


MINI 

MOSOLY 


— Csak azt szeret¬ 
ném tudni — pattog az 
asszony —, hogy melyi¬ 
künk hibáit örökölte a 
lányunk? 

— Az enyéimet — fe 
leli szelíden a férj. — 
A te hibáid ugyanir 
még megvannak ... 



— Tudod , öregein — 
mondja Simon partne¬ 
rének kártyajáték köz¬ 
ben —, én nem a nye¬ 
reségért játszom , hanem 
a szórakozásért. 

— Én is úgy vagyok 
vele — mondja a part¬ 
ner —, én is csak a 
szórakozásért játszom , 
de engem csak az szó¬ 
rakoztat , ha nyerek ... 



Ketten beszélnek — 
szokás szerint — egy 
harmadikról: 

— Nagyszerű ember 
a barátunk! — mondja 
az egyik. — Egy ízben 
részt vett egy intelli¬ 
gencia-versenyen, ő volt 
az egyedüli induló, és 
így is csak harmadik 
díjat nyert. 



ŐSZINTE EMBER 


Érdemes megfigyelni, miket ir- 
nak gz emberek a házfalakra, 
mert ezek a feliratok gyakran 
többet árulnak el az emberi lé¬ 
lek mélységéből, mint hosszú fej¬ 
tegetések. A párizsi földalatti 
Concorde-állomásának falán pél¬ 
dául ez olvasható: 

„Engem kivéve, le az emberi¬ 
séggel !” 



MEGLEPŐ KÉRDÉS 


ROSSZKEDVŰ FŐNÖK 



— Mondja, hol kell ezt felnyitni? ... 


- Ne tegyen bennünket tönkre, Giziké. Mosolyogjon 
már az öregre ... 






































































KÉP A JÖVÖBÖL 



Mindent meg lehet unni. 


IGAZSÁGSZERETÖ KAPUS 



- Miért én védjem a tizenegyest? Nem én követtem el a sza¬ 
bálytalanságot! 


AZ ÖRÖK GYERMEK ... 

A „Shankar's Weekly" című indiai lapban olvassuk, hogy Visa- 
khapatnamban egy körülkerített játszótér bejárata fölött hatalmas tábla 
áll, ezzel a felirattal: 

A GYERMEKJÁTSZÓTÉREN FELNŐTTEK CSAK SAJÁT FELELŐSSÉ¬ 
GÜKRE TARTÓZKODHATNAK! 



Vásá rolni Tudni Ken 


118. rejtvényünk megfejtése: 


SSSSSSSZ EEEEEEL T 


Szigliget 

A 100 forintos díjak nyertesei a következők: 
Czitrom Ferenc, Budapest Xin., Mór u. 8. 
Bittner Nándor, Budapest VIII., Baross u. 75. 
Csaba Zoltán, Nagykőrös, Kecskeméti u. 2. 


120. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz forintot sorso¬ 
lunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb április 20-ig kell postára 
adni, kizárólag levelezőlapon, erre a címre; Ludas Matyi. 
Budapest vm., Gyulai Pál u. 14. 


Rég elmúlt az az idő, ami¬ 
kor egy vevőnek csupán 
annyit kellett tudnia, hogy 
mit akar venni és mennyi 
pénze van hozzá. Ma a jó 
vásárláshoz szaktudás, tájé¬ 
kozottság és az ismeretek 
állandó bővítése kell. Egy 
szakképzett vásárló rendsze¬ 
resen olvassa a minőségellen¬ 
őrzésről szóló jelentéseket, 
és tisztában van azzal, hogy 
melyik NÉVA-ingnél szabad 
csak a NE-t figyelembe ven¬ 
ni; kívülről fújja a cipőgyá¬ 
rak névsorát , és tudja , me¬ 
lyiknek a termékeiről nem 
esett még rossz szó e jelen¬ 
tésekben. 

No, és aztán a különféle 
engedményes vásárok! Ezek 
aztán különleges szaktudást, 
alapos tájékozottságot igé¬ 
nyelnek. Csak sajnálkozni 
tudok azokon a vásárlókon, 
akik a Csemegében vesznek 
bort, amikor éppen a Közért¬ 
ben van borkiárusítás! Mert 
akadnak olyan vevők, akik¬ 
nek fogalmuk sincs arról , 
hogy melyik üzlet Közért és 
melyik Csemege. Igaz, ezt 


nem is könnyű megtanulni ; 
vannak boltok, amelyeknek 
cégtábláján a Közért és a 
Csemege szó is szerepel. Ala¬ 
pos szakképzettséggel ren¬ 
delkező vásárló tudja, hogy 
ez a Közért csemegeüzlete, 
és nem keres ott olyasmit, 
amit éppen a Csemege cse¬ 



megeüzleteiben árusítanak 
olcsóbban. Tudni kell azt is, 
hogy mit értünk desszertbor 
alatt. A desszertborvásár 
idején egy üveg száraz ver- 
mouthot akartam venni az 
Uránia Közért-ben, de az 
elárusító közölte, hogy az 
nem olcsóbb, mert nem desz- 
szertbor. Másutt viszont a 
száraz vermouthot is olcsób¬ 
ban adták, mivel desszert¬ 
bor. Ha a / vásárló nem ta¬ 


nulta meg jól a leckét és 
meginog, oda az 5 forint. Az 
életnek tanulunk! 

A szakképzett vásárló tud¬ 
ja azt is, hol vegyen kaszi¬ 
nótojást: Közért-ben-e — 
ahol olcsóbbak lettek a hi¬ 
degkonyhai készítmények és 
a kaszinótojás 3,30 —, vagy 
a Csemege-boltokban, ame¬ 
lyekre a Közért-árleszállítás 
természetesen nem vonatko¬ 
zikj és a kaszinótojás szin¬ 
tén 3,30. 

Nagy fokú tájékozatlan¬ 
ságra vall az is, hogy ha va¬ 
laki meglát egy hirdetést, 
mely szerint nagy árenged¬ 
ményes gomoly atúró-vásárt 
rendeznek minden üzletben 
március 20-tól április 30-ig 
— és ész nélkül rohan tú - v 
róért. Előbb meg kell kér¬ 
dezni az üzletben, hogy tény¬ 
leg olcsóbb-e a túró. Mert 
van, ahol igen, van, ahol 
nem. S amikor az egyik 
boltban megjegyeztem, hogy 
az újságban az állt, hogy 
minden üzletben olcsóbb , azt 
válaszolták, hogy ők nem ol¬ 
vasnak újságot. Érdekes, azt 
mégis tudták, hogy mi lett 
az állatkerti skorpiókkal. De 
hogy mi lett a túróval, azt 
nem. 

Földi Iván 


BUKSI PECHES « 



Sajdik Ferenc rajza 












































ÖREG TRAKTOR 


- Igyekezz. Julis! Utánad biztosan elindul! 


MAGYARÁZAT 



— Na. gyerekek! A kritikus bácsi most elmagyarázza, hogyan 
kellett volna értenetek ezt a filmé* 



..Lehordó itt felvétetik” 

- olvasom épp egy hirdetésen. 
Lehordok, míg erőm telik, 
jelentkezem, munkára készen. 


Lehordom szíves-örömest, 
aki kötekedik csupáncsak, 
aki önző és jóra rest, 
és másokat lesből kupán csap. 

Lehordom, még ha ingyen is, 
aki lazsál, tépi a száját, 
aki csaló, sunyi s hamis 
és kerüli a munka táját 





HIVATALI SZAUNA 




Lehordom én a hencegőket, 
nagymenőket, potyalesőket, 
sündörgőket, bajkeverőket, 
hitszegőket, szenteskedőket, 
törtetőket, hasraesőket, 
csencselőket, előkelőket, 
s persze az önkényeskedőket, 
mind a kellemetlenkedőket... 


Ha kell, le is tolhatom őket. 

Pákozdy Ferenc 




Főszerkesztő: Tabi László — Szerkesztő: Földes György — Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: Csollány Ferenc — Szerkesztőség: Budapest VIII., 
Gyulai Pál utca 14, — Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343—100, *142—220. — Árusítja a Magyar Posta INDEX: 25.504 
Készült a Zrínyi Nyomdában (70.2608/2) — Budapest V., Bajcsy-Zsilinszky út 78. — Ultraset 72-es ofszet rotációs eljárással. — Felelős vezető: Bolgár Imre 
























































































































XXVI. évfolyom. 17. szóm 
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KORÁN KELL KEZDENI AZ IFJÚSÁG NEVELÉSÉT 


Szűr-Szabó József rajza 




















































ÜTI JEGYZETEK 




CSAK RÖVIDEN! 


KERESÜNK EGY KÖNYVET 

Csehszlovákiai egészségügyi dolgozók vagyunk, és leve¬ 
lező tagozaton, magyar nyelven végezzük az egészség- 
ügyi középiskolát. Sok nehézségünk van azonban a ma¬ 
gyar nyelvű szakkönyvek beszerzésével. Ki innen, ki onnan 
szerezte be a tankönyveket, van azonban egy szakkönyv, 
melyet sehogy sem sikerült megkapnunk. Vagyunk vagy 
húszán, akiknek még nincs meg ez a könyv, címe: Dr. 
Rudnai Ottó: Mikrobiológia — Járványtan — Közegészség¬ 
tan. A prágai Magyar Kultúra - még októberben - vál¬ 
lalta volna a tömeges megrendelést, de a szállítást csak 
fél év múlva ígérte. S akkor ezt az ígéretet még bizony¬ 
talannak, a határidőt túlságosan távolinak éreztük. Az 
első félévből nagy nehezen levizsgáztunk, május-június¬ 
ban azonban már a nyakunkon a második vizsga, és még 
mindig nélkülözzük ezt a könyvet. Arra gondoltam: bizo¬ 
nyosan akadnak olyanok, akiknek megvan otthon ez a 
szakkönyv, talán évek óta kezükbe sem vették, mert már 
nincs szükségük rá. Nagyon hálásak lennénk, ha elkül- 
denék nekünk. Nem baj, ha régi kiadás! 

Dr. Bcdy Ödönné 

Gunerska Vés 70. okr. Rim. Sobota CSSR 


A CÍMZETT VÁLASZOL 



Végigsétálok a Szeged 
Expressz ötödik kocsijának 
a folyosóján. Látom, hogy 
az első három fülke tö¬ 
mött, minden helyén ül¬ 
nek. Sőt, a harmadik fül¬ 
kében élénk vita folyik 
amiatt, hogy két ülőhelyre 
duplán adtak ki hely¬ 
jegyet. A negyedik, ötödik 
fülkében már csak 3—4 
ember ül, a többiben — 
senki. 

A számozott helyjegye¬ 
ket ugyanis a MÁV sor¬ 
rendben adta ki, így aztán 
egyes fülkék dugig vannak, 



mások pedig üresek. Meg 
lehetne pedig úgy is olda¬ 
ni, hogy előbb minden fül¬ 
kébe csak két jegyet ad¬ 
nának, aztán még kettőt, s 
ha már minden fülkében 
ül négy utas, akkor adnák 
csak ki az ötödik-hatodik 
jegyet. A hetediket és 
nyolcadikat pedig csak 
csúcsforgalomban kellene 
kiadni De ilyen ritkán for¬ 
dul elő, amikor én utaz¬ 
tam, akkor is csak „félház” 
volt a Szeged Expresszen. 

Van még egy megoldás: 
az utas nem oda ül, ahova 
a jegye szól. hanem oda, 
ahol kevesebben vannak. 
Akkor viszont minek a 
számozott helyjegy? 


o 

A Városligetből szeret¬ 
nék eljutni a Rákóczi út¬ 
ra. A 25-őssel megyek a 
Thököly úti végállomásig. 
Ott elkezdek tűnődni , 
hogy hol szálljak át egy 
Rákóczi úti villamosra: a 
Hungária kőrútnál, vagy a 
Népstadion útnál? Mind¬ 
kettő eléggé távol van . 

A 25-ös útvonala hajdan 
egész a Közvágóhídig ter¬ 
jedt, a Baross tér átépítése 
miatt kurtították meg az 
útját, „ ideiglenesen ”, azóta 
jár csak a Thököly útig. 
A Baross tér átépült , most 
már vígan járhatna régi 
útvonalán a 25-ös, ha to¬ 
vább nem, legalább a Ke¬ 
letiig. ott meg is tudna 
fordulni. Ezt a kézenfekvő 
megoldást ez úton ajánlom 
a BKV szíves figyelmébe! 


o 

Rákoson, a vasútállomá¬ 
son, a raktárépület közelé¬ 
ben évek óta hever egy 
hadiszürkére festett, isme¬ 
retlen rendeltetésű vas¬ 
tömeg. 

Kíváncsi lettem rá, hogy 
mi az, és hogyan került 
oda? 

Sikerült megtudnom, 
hogy az egy vágányhíd¬ 
mérleg, és az értéke leg¬ 
alább egymillió forint. 

Azt viszont nem sikerült 
megtudnom, hogy kinek a 
mulasztásából hever ott 
évek óta, gazdátlanul, ki¬ 
használatlanul. 

Pedig erre is nagyon kí¬ 
váncsi lennék! 

(radványi) 


A Körönd lalkói szóvá 
tették, hogy a Vasutas 
Vendégszobaház kéménye 
nagymértékben szennyezi 
a környék levegőjét. Az új, 
nagy méretű gázvezeték ki¬ 
építése lehetővé tette, hogy 
áttérjenek a gázfűtésre. 
Megvan a remény arra, 
hogy az 1970-—71-es fűtési 
idény kezdetével a lakók 
jogos panasza megszűnik. 

Dr. Phersy Ferenc 
osztályvezető, 

MÁV Vezérigazgatóság 

Tóvölgyi József bejelen¬ 
tésére a IX., Ferenc körút 
41. sz. alatti KÖZÉRT-bol- 
tunkban a Posta Rádió- és 
Televízióműszaki Igazga¬ 
tóság Zavarvizsgáló Üze¬ 
mével együtt megszüntet¬ 
tük a hibát. Reméljük, hogy 
azóta zavartalanul nézhe¬ 
tik a lakók a tévé adásait. 

Vad Jánosné 

igazgató 

IX. kér. KÖZÉRT Vállalat 


A „Kifli ügyben’* címmel 
megjelent panaszra közöl¬ 
jük, hogy termékeink leg¬ 
nagyobb részét gépi úton 
készítjük. Előfordul, hogy 
a gondos ellenőrzés elle¬ 
nére az áru közé a szabvá¬ 
nyosnál kisebb termék is 
kerül. Ilyen esetekben, ha 
a vevő kéri, az árut azon¬ 
nal kicseréljük, a megma¬ 
radt árut pedig visszavásá¬ 
roljuk a boltoktól. Mint 
eddig, a jövőben sem kí¬ 
vánjuk a „minit”, mint di¬ 
vatirányzatot követni ter¬ 
mékeinkkel, inkább a ren¬ 
delkezésünkre álló anya¬ 
gokból a maximumot sze¬ 
retnénk kihozni, már csak 
a szakmai becsület megvé¬ 
dése érdekében is. 

Olsovszky Tibor 

Igazgató. 

Tatabánya és Környéke 
Sütőipari V. 


Bejártam a belső kerü 
letek összes papírboltjait, 
sehol sem kaptam Hámor- 
papírt és fekete fotokar- 
tont. Hova tűnt vajon? 

G. T. 

Budapest 

Budapest Xll. kerüle¬ 
tében , a Kléh István utca 
14. számú társasházban la¬ 
kunk. A szomszédos, 12 
számú ház tanácsi rendel¬ 
kezésű épület. Ennek a 
háznak a csatornája rossz, 
és nemcsak az ott lakók¬ 
nak okoz kellemetlenséget . 
hanem nekünk is. A rossz 
csatorna mentén a mi há¬ 
zunk külső vakolata már 
teljesen lemállott , és a 
szélső lakások belső fala 
nagy területen átázott. A 
XII. kerületi Ingatlankeze¬ 
lő Vállalat többszöri kéré¬ 
sünkre mindmáig nem csi¬ 
náltatta meg a csatornát! 

A XIL. Kléh István u. 14. sz. 
ház lakói 



Szükségem lenne a mo¬ 
torkerékpáromhoz egy 
3,75xl9-es méretű külső gu¬ 
mira, valamint egy ürök- 
vakuhoz használatos VR 
503-as villanócsőre. Mind¬ 
kettőt már régóta keresem 
a szaküzletekben, sajnos 
eredménytelenül. Azért ír¬ 
tam meg e pár sort, hátha 
a Ludas olvasói közül va¬ 
laki nyomra tud vezetni, 

Bajtay Emi) 

Tab. Kossuth u. 84, 


NINCS JOBB MEGOLDÁS? 

Társasházunkat a 23. sz. Állami 
Építőipari Vállalat építette. A leg¬ 
felső emeleten lakunk, és ha esik 
az eső, a lakás beázik, a mennye¬ 
zetről csepeg a víz. A falak pené¬ 
szesek, nyirkosok, nedvesek. 

A vállalat sokszori bejelenté¬ 
sünk ellenére — még szavatossági 
időn belül vagyunk — a tetőt nem 
javította meg. Az igazgató azt ta¬ 
nácsolta, hogy pereljük be a válla¬ 
latot, mivel ő nem tud foglalkozni 
a kérdéssel, a . ház építésekor 
ugyanis még nem volt igazgató. 

Valóban nincs ennél jobb, ész¬ 
szerűbb megoldás? 

Bakos Antal 

Dp. II.. Furulya u. 3. 


FOTÓZZON A LUDASNAK! 



Háború és béke 

(Beküldte: Bőcsy László, Budapest) 


A HORTOBÁGY ES A SZAHARA 

A legutóbbi Ludas Magazinoan olvastam egy szaharai viccet. Pár nap múlva 
ismét találkoztam ugyanazzal a viccel a Ludas Matyiban — ízes hortobágyi történet¬ 
ként talalva. 

Bármennyire is kedves vicc volt. csak első olvasásra tudott megnevettetni, má¬ 
sodszor olvasva már határozottan bosszantott! vass Valéria 

Szeged 

(Iga/a van olvasónknak (többen szóvá tették !>: a jóból Is megárt a sok. ünnepélyesen meg¬ 
ígérjük hogy harmadszor már nem közöljük ugyanezt a viccet, sem grönlandi, sem tűzfőldi 
variációban. — A s/erk.) 


CSABA ÉS GYULA 


Vicctörténeti szempont¬ 
ból is érdekes jelenségre 
legyen szabad felhívnom a 
figyelmet. Az alapvicc így 
hangzik: 

Egy kisfiú tanácstalanul, 
szepegve álldogál a hen¬ 
tesbolt előtt. Egy arra ha¬ 
ladó bácsi fájdalmának 
oka iránt érdeklődik. A 
kisfiú hüppögve válaszol: 

— A mamám leküldött 
húsz deka kolbászért, de 
útközben elfelejtettem . mit 
is mondott, hogy „Gyula, 
hozz húsz deka csabait", 
avagy „Csaba, hozz húsz 
deka gyulait 

A bácsi vigasztalja: 

— Ezért aztán igazán 
nem érdemes bőgni, köny- 
nyű a megoldás, csak azt 
mondd meg, mi a neved, 
kisfiam. 

— Zoltán. 

Eddig a vicc. De most 
jön a komoly fordulat. 
Egyik napilapban ezt ol¬ 
vastam: „Néhány éve le¬ 


bontották a békéscsabai 
vágóhidat, s azóta a köz¬ 
kedvelt csabai kolbászt — 
másfajta eljárással — 
Gyulán készítik. Az utód 
minősége hasonlít az ere¬ 
detire, de mégsem az iga¬ 
zi . . .” 

A vicc tehát így módo¬ 
sul a bácsi vigaszát ille¬ 
tően: „Mindegy, fiacskám, 
egyik kutya, másik eb, az¬ 
az hogy: egyik disznó, má¬ 
sik sertés.*' 

Csakhogy az élet itt sem 
állt meg Tovább olvasva a 
cikket megtudjuk, hogy „a 
Békés megyei MÉK (?) ve¬ 
zetői felfigyeltek a fo¬ 
gyasztók jogos panaszaira ", 
s újabban eredeti csabai 
receptúra alapján készítik 
a kolbászárut. A jelenlegi 
helyzet tehát az, hogy nin¬ 
csen csabai gyulai, de van 
gyulai csabai ... Az élet 
rendkívül bonyolult és el¬ 
lentmondásos. 

Kunszery nem-Csaba 















; 




- Lenne egy kényes kérdésem. Hg lehet, négyszem¬ 
közt ... 


TAVASZ 

- Tudja, ki vol 
tóm én néhány 
héttel ezelőtt? 




kísérleti gyerek - 
pszichológia ismer 
egy vizsgálati mód¬ 
szert, amelynek az a neve, 
hogy: „Világjáték-teszt”. A 
teszt lényege: a gyereket 
bevezetik egy szobába, 
amely tele van apró, de 
élethű műanyag makettek¬ 
kel. Van ott ház, iskola, 
autó, különböző lakberen¬ 
dezési tárgyak, még embe¬ 
rek is vannak: műanyag¬ 
ból. Itt a gyerek elkezd 
játszani és csakhamar fel¬ 
építi az otthonát, a kör¬ 
nyezetét, sőt, mi több, el¬ 
játssza a problémáit, a 
családban észlelt, tapasz¬ 
talt konfliktusokat. 

Érdekes módszer, kár, 
hogy csak a gyerek-pszi¬ 
chológia alkalmazza. Ne¬ 
künk, felnőtteknek is kel¬ 
lene egy ilyen játék, mert 
mi is szeretünk játszani. 
Milyen jó lenne, ha min¬ 
den üzemben, vállalatnál, 
berendeznének egy ilyen 
szobát, tele játékokkal, 
élethű makettekkel. Mind¬ 
járt mondok is egy pél¬ 


dát, hogyan képzelem a 
felnőttek világjáték-teszt¬ 
jét. 

A kis, negyvenéves lur¬ 
kó bemegy ebbe a szobába 
és elkezd játszani. Beren¬ 
dez egy hivatali szobát, 
műanyag bútorokkal és a 
műanyag íróasztal mögé 
egy picike műanyag osz¬ 
tályvezetőt ültet. Aztán 
egy másik babával odato¬ 
tyog az íróasztal-makett 
elé és elkezd gügyögni: 

— Csúnya osztályveze¬ 
tő bácsi, nem adtál jutal¬ 
mat Gézukának! Rossz¬ 
csont osztályvezető bácsi, 
tehetnél nekem egy szí¬ 
vességet ... 

Ez esetben a jó szemű 
megfigyelő rögtön láthat¬ 
ja, hogy az érzékeny gyer¬ 
meket valami bántja, hogy 
megoldatlan problémák 
gyötrik, és aki nagyon oda¬ 
figyel a játszadozásra, az 
előtt nyilvánvalóvá válik: 
a koros kisfiú kapcsolata 
az osztályvezetőjével nem 
mondható a legideálisabb- 
nak. 


Namármost. Ha a kis 
Gézuka a sok-sok játék 
közül — tegyük fel — egy 
tankot vesz elő és ezt a 
tankot rászabadítja az író¬ 
asztal mögött ülő osztály- 
vezető babára, akkor a fi¬ 
gyelmes szemlélő levon¬ 
hatja a megfelelő követ¬ 
keztetéseket: a kis Gézu¬ 
ka indulatai agresszívek, 
jó lesz tehát vigyázni a 


legközelebbi jutalomosz¬ 
tásnál. 

Természetesen az osz¬ 
tályvezetőnek is meg kel¬ 
lene engedni, hogy ked¬ 
vére játszadozhassék eb¬ 
ben a szobában. Hagyjuk 
magára a játékok között, 
és figyeljük meg, milyen 


világot épít fel magának. 
Ha az osztályvezetőt 
nem érdeklik a kis mű¬ 
anyag házak, autók, lovak, 
tehenek, ha pillantásra 
sem méltatja a szebbnél 
szebb maketthidakat, fá¬ 
kat, mozdonyokat, de nagy 
örömmel rugdos körbe- 
körbe a szobában egy ici- 
ke-picike műanyag ember¬ 
két, akkor a szakértő köny- 


nyen levonhatja magának 
a tanulságot. Pláne, ha a 
kis ötvenéves srác rug- 
dosás közben azt motyog¬ 
ja: 

— Juj, de utállak, Gé¬ 
zuka! Pfuj, Gézuka, pfuj! 

S ha az osztályvezető 
kihajítja a műanyag em¬ 


berkét az ablakon, akkor 
mindenki előtt világos lesz 
a konfliktus, amely talán 
még sokáig rejtve maradt 
volna, ha nincs ez a fel¬ 
nőtteknek való világjáték, 
ha nem hagytuk volna ját¬ 
szani a gyermeket. 

A pszichológia nagyon 
érdekel engem és el tudok 
képzelni egy olyan világ¬ 
játék-tesztet is, amelyben 
nemcsak makettek, mű¬ 
anyag játékok vannak. El 
tudok képzelni egy olyan 
kiselejtezésre alkalmas já¬ 
tékszobát is, amelyben a 
makettházak, a makett¬ 
hegyek, a makettemberek 
között, mondjuk, egy való¬ 
di nő várná a vizsgálatra 
küldött idősebb fiúcskákat. 
Vajon mihez kezdenének 
odabenn? Mivel játszaná¬ 
nak? 

Ezekre az izgalmas kér¬ 
désekre csak akkor ka¬ 
punk választ, ha enged¬ 
jük játszani a harminc-, 
negyven-, ötvenéves gye¬ 
rekeket is. 

Kedves pszichológus bá¬ 
csik és nénik, ne feled¬ 
kezzetek meg rólunk! 

Mikes György 
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MŰSZAKI LEMARADÁS 


A SZERELEM NEM ISMER AKADÁLYT 


j 



3 X ÍOO = 300 
5 X ÍOO = 500 


R engeteg pénzt láttam 
a minap a filmhír¬ 
adóban. Ha a sze¬ 
mem nem csalt, százforin¬ 
tosok voltak, glédába rak¬ 
va, slejfnivel átkötve. Ez 
a sok pénz persze, nem ok 
nélkül volt ott: a Magyar 
Nemzeti Bank trezorjait, 
pénzraktárait mutatta be 
a híradó. Hadd lássa még 
az is, akinek sokkal ke¬ 
vesebb pénze van, mint a 
Nemzeti Banknak, hogy 
mennyi gond van a pénz¬ 
zel akkor is, ha van. A 
bank dolgozói úgy cipel¬ 
ték zsákszámra a hátukon 
a százas kötegeket a bank 
raktáraiba, oda-vissza, 

mint a búzászsákokat. A 
pénzt azonban meg is kell 
olvasni, rendben is kell 
tartani, majd gondosan el¬ 
raktározni és újra forga¬ 
lomba hozni. A zsákokból 
kiöntött százas kötegek 
nagy nyüzsgéséből egy ör¬ 
dögi gyorsasággal forgó 
japán gép tetszett nekem 
leginkább: őrült tempóban 
számolta a százasokat, 
alig tudta a szemem kö¬ 
vetni. Nem tudom, mennyi 


a gép napi normája, de 
nekem már az is sok, hogy 
egy dolgozó kézi erővel , 
nyolc óra alatt, tízmillió 
forintot számol meg a 
százas bankókból. Még itt 
is szükség van a kézmű¬ 
iparra, olcsóbb az ember 
forintért, mint a japán 
gép devizáért. Pereg a 
film. A bank nagy pénz • 
tártermében vállalati meg¬ 
bízottak ülnek. Mintha 
egy pályaudvar hatalmas 
várótermében vonatra vár¬ 
nának, pedig a kötegelt 
százasokra várnak üres 
bőröndökkel, aktatáskák¬ 
kal. Kell a pénz a bérfi¬ 
zetésre. 

Ezeknél a filmkockáknál 
kezdett el az én agyam 
működni. Már nem is fi¬ 
gyeltem a híradóra: egy 
korszakalkotó újítás ötlött 
fel cikázó gondolataimban. 
Ha én lennék a Magyar 
Nemzeti Bank, akkor ki- 
bocsátanék, mondjuk, há¬ 
romszáz forintosokat. Ez¬ 
zel óriási munka- és idő¬ 
megtakarítást érhetnék el 
a pénzforgalomban: keve¬ 
sebb gondot jelentene a 


cipelésben, a raktározás¬ 
ban és a várakozásban. 
Azaz egyharmadával ke¬ 
vesebbet kellene bajlódni 
minden vonalon a pénz¬ 
zel, mint most. Aztán az 
is eszembe jutott, hogy ha 
nem háromszáz, hanem öt¬ 
száz forintosokat hoznék 
forgalomba, akkor a pénz¬ 
zel járó munka egyötödére 
csökkenne. Aztán még az 
is belejutott gyorsan járó 


eszembe, hogy még prak¬ 
tikusabb lenne, ha a bank 
és az ügyfelek esetleg 
ezerforintosokkal is tud¬ 
nának gazdálkodni. 

Nem vagyok statiszti¬ 
kus, nem tudom kiszámí¬ 
tani pontosan az ezzel já¬ 
ró megtakarítást, de any- 
nyi bizonyos, hogy a ma 
már nagyon gyakori két¬ 
ezerötszáz forintos havi 
fizetéseket a mostani 25 
darab százas helyett ki 
lehetne adni két ezres és 


egy ötszázas címletű bank¬ 
jegyben, aminek mindenki 
örülne. A váltásra persze 
mindig lenne elegendő 
százforintos az én Nemze¬ 
ti Bankomban, de hogy 
mennyi, ehhez még egye¬ 
lőre nem értek, mert nem 
vagyok pénzügyi zseni, 
idővel még lehetek. Elég 
nagy bravúrnak tartom 
azt, hogy ilyen okos dol¬ 
got kiötlöttem. 


Meg vagyok győződve 
elgondolásom helyességé¬ 
ről. Nem dicsekvésből 
mondom, én már láttam 
százdollárost is, ami há¬ 
romezer forintnak, és száz¬ 
rubelest is, ami ezerhá¬ 
romszáz forintnak felel 
meg. De hogy ne csak a 
nagyhatalmakat említsem, 
hanem egy miénkhez ha¬ 
sonló kis országot: a szom¬ 
szédos Ausztriában ötezer 
schillinges bankjegy is 
van. Kérdem tisztelettel: 


miért ne lehetne nálunk 
is a százforintosnál na¬ 
gyobb bankjegy? 

Én azt hiszem, hogy 
egyetértenek velem az or¬ 
szág összes pénztárosai, 
bankokban, OTP-ben, kö¬ 
zértekben, iparvállalatok¬ 
nál, téeszekben és min¬ 
denféle más intézmény¬ 
ben. Bizonyára boldogan 
fogadnák a javaslatomat 
a Magyar Nemzeti Bank 
dolgozói is. De a Nemzeti 
Banknak van elnöke, to¬ 
vábbá néhány alelnöke, 
számos igazgatója, osztály- 
igazgatója, és ki tudja 
hány irányító vezető em¬ 
bere. Nekik nyilván nem 
tetszik az ötlet. Mert ha 
tetszenék, akkor nekik ju¬ 
tott volna az eszükbe és 
nem nekem. 

Ország-világ előtt kije¬ 
lentem, hogy javaslatom 
megtételében semmiféle 
önös szándék nem vezet 
engem, még újítási díjra 
sem tartok igényt. Nem 
titkolom azonban, kétség¬ 
be ejt az a gondolat, hogy 
ha netán egy ötös lottó¬ 
találatom lenne, akkor 
több bőrönddel mehetnék 
a kétmillió forintos lottó- 
nyereményemért az OTP 
pénztárához. Hát ne hoz¬ 
zon engem ilyen kényel¬ 
metlen helyzetbe a Ma¬ 
gyar Nemzeti Bank ... 

Földes György 



BARÁTNŐK 


- Drágám, ha tudom, hogy itt vagy. én is befekszem ... 




NEM ELVESZETT GYEREK 


— Mi leszel, ho nagy leszel? 

- Nagy művész özvegye 





















































































MÜÉLVEZÖK 


A FAKIR 



- Kioldódott a cipőfűzője . . . 


HOBBY 



— Hatvanmilliárd gyufaszólból készítettem! 


MEGÉRDEMELT PIHENŐ 

Mr. Louis E. Wolfson, ismert floridai 
milliomos, akinek összvagyonát 100 millió 
dollárhoz közelálló összegre becsülik, némi 
kis törvénytelenséget követett el részvény- 
eladás közben, s emiatt tizhónapi bör¬ 
tönre ítélték. A milliomos letöltötte a tíz 
hónapot, és szinte megfiatalodva, nap¬ 
barnítotton hagyta el a börtönt. 

- Életemben még nem pihentem eny- 
nyítl - jelentette ki, majd hozzátette, 
hogy többet kellene törődni a büntetésü¬ 
ket kitöltött fegyencekkel, máskülönben 
nem tudnak visszatérni a társadalomba. 
Neki nincs különösebb panasza, a társa¬ 
dalom nem nélkülözhet egyetlen megtért 
milliomost sem! 


Egy fogadáson ismerkedtem 
meg a repülőszázadossal. Nyom¬ 
ban megnyerte a tetszésemet: 
rendkívül érdekesen tudott me¬ 
sélni kalandjairól az égi útvo¬ 
nalakon. 

Néhány nap múlva felkeres¬ 
tem, és kertelés nélkül a tárgy¬ 
ra tértem: 

— Százados úr, fellelkesítet¬ 
tek a történetei! Elhatároztam, 
hogy próbát teszek, mint bere¬ 
pülő pilóta. Vajon, rendelkezé¬ 
semre tudna-e bocsátani vala¬ 
milyen gépet? Lehet a legújabb 
típusú lökhajtásos is. 

Sajátosan lefegyverző mosoly- 
lyal tekintett rám, és barátian 
vállon veregetett: 

— Oltári fickó maga! 

Repülőgépet azonban nem 
adott, és amikor javaslatomat 
kis idő múlva megismételtem, 
úgy tett, mintha nem is hallot¬ 
ta volna. Sőt, ettől kezdve tün¬ 
tetőén nem köszönt. 

Így jártam azzal a színigaz¬ 
gatóval is, akit egy labdarúgó¬ 
mérkőzésen mutattak be. Beve¬ 
zetőben a szokott kellemkedés: 
„Ó, milyen szép verseket ír a 
szerkesztő úr, lelkes olvasója 
vagyok”, de amikor aztán el¬ 
mentem hozzá, és közöltem, 
hogy készséggel fellépnék a 
színházában szólótáncoáként, 
mondjuk a „Hattyúk tavá”-ban. 
hirtelen eszébe jutott, hogy va¬ 
lami sürgős elintézni valója 
van a városban és búcsú nélkül 


távozott. Ezután már csak le¬ 
vegő voltam számára, észre 
sem vett többé. 

Nagyon kellemes hatást tett 
rám az a sebész, akit egy be¬ 
utalásom alkalmával ismertem 
meg. ö is amatőr gombaszedő 
volt, mint én, és autótulajdo¬ 
nos. Üdülésemről hazatérve, 
meglátogattam a kórházban, és 
közöltem vele. hogy bármikor, 
bármiben szívesen helyettesí¬ 
teném. Nyilván akad az osztá¬ 


És sorra így jártam minden¬ 
kivel ; egyszerűen elutasítottak. 
A repülő százados, a színház- 
igazgató, az orvos és még sok 
más ismerősöm, akihez hason¬ 
ló javaslattal fordultam. Rá¬ 
adásul még meg is sértődtek, 
és értésemre adták, hogy csú¬ 
fot űzök belőlük. 

Ezek után megkérdezem: 
miért nem sértődöm meg én, 
amikor ezek az urak saját al¬ 
kotásaikkal keresnek fel, és 
nyomdafestéket kérnek szá¬ 
mukra? A repülő százados rím¬ 
be szedett dugóhúzókkal és or¬ 
sókkal próbál elkápráztatni, 
amelyeket szemrebbenés nél¬ 
kül epigrammáknak nevez, a 
színigazgató ugyancsak rímbe 



lyon valamilyen érdekes eset, 
mondjuk egy komplikált láb¬ 
törés, vagy koponyalékelés. 

Ügy bámult rám, akár egy 
bolondra, és közben igyekezett 
elállni a kórterembe vezető 
utat. 

— A szerkesztő úr már kora 
reggel névnapot ünnepelt? Sze¬ 
retném arra figyelmeztetni, 
hogy nem helyes visszaélni a 
lehetőségekkel, feltétlenül nyo¬ 
mot hagy. A legnehezebb hoz¬ 
zászokni a napi alkoholadag¬ 
hoz, még a legkisebb ... 


szedett tragikus problémáiddal 
hozakodik elő, melyeket átszel¬ 
lemült arccal, lehunyt szemmel 
versként szaval el, a sebész 
tompa kapcsokkal összetákolt 
nyelvi vadhajtásokat ad elő, 
amelyeket nagy magabiztosan 
tárcának nevez. 

Miért nem sértődöm meg 
én? És miért nem adom érté¬ 
sükre, hogy orcátlanul csúfot 
űznek belőlem? 

Lengyelből fordította: 

U. J. 


KIVÁNCSI ASSZONYKA 


BEAT-ESKÜVÖ 






- Szivecském, nem illik elolvasni más búcsúlevelét! 





















































DETEKTÍVREGÉNY 


FURCSA MUNKAERŐ-GAZDÁLKODÁS 



- A végét mór megnéztem, de az elejét el ne mondd I 


SÉRTŐDÖTTSÉG 



- Felveszünk még három embert a gép megtámasztására. Olcsóbb, mint a korszerűsítés. 






- Szóval, így állunk! Ha nincs szükségetek csodagyerek¬ 
re, én el is mehetek!... 


VÉGSŐ ELKESEREDÉS 



M ancika, el kell készí¬ 
tenem a jelentést. 
k Kérem, most hagy¬ 
jon magamra, senkit ne 
engedjen be és senkit ne 
kapcsoljon — szólt az 
igazgató a kagylóba. 

— Igenis, igazgató elv¬ 
társ — hangzott a válasz. 
Majd egy percnyi csend, 
s az igazgató riadtan ne¬ 
szeit fel: — Van itt va¬ 
laki?... Ki mozog a füg¬ 
göny mögött? 

— Csak semmi ijedelem, 
igazgató elvtárs .. . Aján¬ 
latot szeretnék tenni — 
lépett elő a függöny mö¬ 
gül egy szúrós szemű, ba¬ 
rázdált arcú, fekete alak. 

— De kicsoda maga, és 
mit akar itt? 

— Állást akarok. Sze¬ 
rény, de igen fontos ál¬ 
lást — szólt a barázdált. 

— Miféle állást ... És 
hogyan képzeli? 

— Nyugalom, direktor¬ 
ként, biztos vagyok benne, 
hogy tetszeni fog magá¬ 
nak a dolog. No. Szóval 
ügynöknek ajánlkozom. 

— Hagyjon békében. 
Nincs szükségünk ügynök¬ 
re. 

— Amolyan közönséges 
ügynökre persze, hogy 
nincs. De én titkos ügy¬ 
nöknek ajánlkozom . . . 

— Titkos ügynök? Vagy¬ 
is ... ipari kém? 

— Úgy van, direktor- 
kám. Mért van úgy be¬ 
gyulladva? 

— Én ezt nem értem. 
Nekünk nincsen szüksé¬ 
günk titkos ügynökre . .. 
—* és már nyúlt a csengő 
felé az igazgató. 

— Várjon egy percig! 
Maguknál még nincs új 
mechanizmus? 

— De van. Hogyne vol¬ 
na. 

— No ugye. Hát ha van 
új mechanizmus, akkor 
van konkurrencia is. Meg 
van marketing. Meg van 
piackutatás. Meg reklám. 
Meg piaci kapcsolatok. 
Meg minden. Hogy képze¬ 
li maga, hogy amikor kon¬ 
kurrencia is van, mag3 
boldogulhat anélkül, hogy 
egy fia ipari kémje ne vol¬ 
na a cég szolgálatában? 


Maga nem olvas újságot?! 
Fejlett ipari országokban 
mindenütt nagy divat az 
ipari kémkedés. Mi talán 
nem vagyunk fejlett ipari 
ország? Mi az ipari ké¬ 
mek feladata? Megtudni, 
mit tervez a konkurren¬ 
cia, megismerni az új 
gyártási eljárásokat, hogy 
a versenytársat megelőz¬ 
hessük a piacon! 


— De kérem . .. Minek 
nekünk ez? Összesen ket- 
ten vagyunk a piacon: a 
mi cégünk, vagyis az 
Egyesült Töltelékművek 
meg az Általános Véres- 
hurkaegyesülés. A közön¬ 
ség vagy a mi töltelékün¬ 
ket eszi, vagy az ö véres- 
hurkájukat. Harmadik út 
nincs. 

— Micsoda elbizakodott¬ 
ság! És arra nem gondol, 
hogy közben a technika 
öles léptekkel fejlődik?! 
Lehetséges, hogy miköz¬ 
ben maguk még mindig 
a méregdrága fűrészport 
használják tölteléknek, 
azok odaát az Általános 
Véreshurkánái talán már 
a sokkal korszerűbb folya¬ 
mi homokkal kísérletez¬ 
nek?! De csak pihenjenek 
a babérjaikon ... 

— Babért nem haszná¬ 
lunk. Hol van az megfi¬ 
zetve? 

— Mindegy. Ne men¬ 
jünk bele a részletekbe. 
Egyébként nem csupán 
hírszerzésre vállalkozom. 
Külön megállapodás ese¬ 


tén kártevésről is szó le¬ 
het. Magyarán: di verzió¬ 
ról ... 

— Diverzió? És hogyan 
csinálná? 

— Szakember vagyok, 
nem probléma. Beépülök 
az Általános Véreshurká¬ 
hoz, igyekszem minél ki¬ 
sebb feltűnést kelteni, 
vagyis rosszul dolgozom, 
rendszeresen elkések sa¬ 
többi, satöbbi. Mikor ily 
módon már megnyertem a 
bizalmukat, egy éjjel be¬ 
surranok az üzembe, a 
hurkatöltő gépekből kisze¬ 
dem a homokot és helyet¬ 
te disznóhúst szórok bele- 
jük. Ezzel teljesen tönk¬ 
reteszem őket, emelkedni 
fog az önköltségük, csök¬ 
ken a nyereségük, a veze¬ 
tők nem kapnak prémiu¬ 
mot satöbbi. Érti már? 

— Nagyon érdekes ... 
kedves . .. izé .. . ipari kém 
kartás . .. 

— Pszt ... még meghall - 
hatják . .. Mások előtt szó¬ 
lítson hírszerzőnek. 

— Nos ... hírszerző kar- 
társ, bizonyos feltételek 
mellett esetieg tárgyalhat¬ 
nánk a dologról. Tudnom 
kell például, mik az igé¬ 
nyei? 

— Nem veszélyes. Mint 
tudja, direktorkám. másod¬ 
állásban az ember csak a 
felét kaphatja a főállás- 
beli fizetésének. Én tör¬ 
vénytisztelő ember va¬ 
gyok, nem kérek töb¬ 
bet ... Plusz kombinált 
villamos- és buszbérlet, 
tudja, arra az esetre, ha 
üldöznének, gyorsabban el 
tudjak menekülni. 

— Hát maganak főállá¬ 
sa is van? És hol? 

— Odaát az Általános 
Véreshurkánál. Én vagyok 
a vállalatnál a függetle¬ 
nített ipari kém. 

— Micsoda? Szóval ma¬ 
ga azoknak akar kémked¬ 
ni nálunk, és nekünk akar 
kémkedni azoknál . Mi¬ 
csoda maga tulajdonkép¬ 
pen ? 

— Kettős ügynök. Azt 
hiszi, hogy egy kémfize- 
tésból manapság meg le¬ 
het élni? 

Novobáczky Sándor 
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Levesben az Újházi jó! 
Csemegében: házi rétes! 

(Még okkor is, hogyha a ház 
híre, enyhén szólva, kétes . ..) 

Háziáldás: házi kávé, 
pontosabban: otthon pörkölt! 
(Olyat iszik a házmester, 
kit a lakó éjjel fölkölt...) 

Házikenyér, házikolbász! 

Kertes házban házinyulak; 

(húsát nogyon kedvelik a 
házalók és háziurak ...) 

Házimacska, háziegér, 
házitündér, házibarát! 

(Utóbbi, ha szőlője van, 
házhoz viszi házi borát...) 

Házibulin a hencseren 
háziszőttes házikabát 
fedi be, hogy meg ne hűljön, 
a házias házibabát... 

Házisárkány házinövényt: 
muskátlit vág cserepestől 
a férjéhez, okit nem sok 
választ el már Kerepestől .. . 

Háziasszony házikonyhán 
tölt be fontos házi posztot: 
ő főzi a ház, urának 
a hizlaló házi kosztot! 

Végül van meg: házirend és 
házitolvaj, (háziszarka), 
vígszínházi háziszerző, 
tehén: félegyházi-tarka ... 

S miután a „házi** szóra 
prímán rímel az, hogy: kvázi; 
leírhatom, hogy e vers is 
házi, kvázi kávéházi... 

Szilágyi György 



SZÍNHÁZI VACSORA 







ROSSZCSONTOK 


KI,TUD 

RÓLA? 


- Flho7tom szórakozni a gyerekeket. '* ■ 
Sokkal olcsóbb, mint a Vidám Parki 


KÉT ÉS FÉL PERCENKÉNT KÖZLEKEDIK 




POTYAZÓ TROKK 


— Mit izgulnak? Ha tudtak várni húsz évet, ezt a két és fél percet 
már kibírják. 


MEGLEPETÉS 


A MOZGÓLÉPCSŐN 


EZER ÉV MÚLVA 
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MAI TÉMÁK 


Kálmánchey Zoltán rajza 



- A legjobb védekezés a 
zsebtolvajok ellen - jelen¬ 
tette ki egy Mr. Kassagi ne¬ 
vű, nemzetközileg is elismert 
szakember —, ha az ember 
maga is zsebtolvaj. 



TAVASZI RIPORTÜTON 


A téma a bokorban hever... 


m m 


A presszóban, ahoi a törzs¬ 
vendégnek kijáró tiszte¬ 
lettel várakoztatnak meg, 
ha helyet foglalok az asztalom¬ 
nál, mostanában mindig odalép 
valaki. 

— Szerkesztő úr, ne haragud¬ 
jon ... csak egy pillanatra ... 

Mind így kezdi, aztán leül és 
egy negyedóra múlva, amikor a 
kávémat hozzák, még mindig be¬ 
szél. 

— Mert micsoda demokrácia 
az, ha itt a Szigetben öt forint a 
kávé, néhány házzal odább, a 
Margithíd presszóban meg há¬ 
rom. Ezt kellene már egyszer 
megírni. 

(Megírtam.) 

— Lassan Pesten már nem is 
lesz pesti. A házunkban például 
nyolcvan család lakik. Olyan, 
mint egy kaszárnya. Húsz éve la¬ 
kom ott, jól ismerek mindenkit. 
Hát kérem, az igazság az, hogy 
a házunkban egyetlen pesti sem 
lakik. Az egyik Hajdúból, a má¬ 
sik Zalából, a harmadik Szabolcs¬ 
ból költözött fel. Ennek, kérem, 
nem lesz jó vége! Ezt kellene 
megírni. 

— ön honnan költözött fel? 

— Hajdú .. .-ról. De ez egé¬ 
szen más, kérem! 

(Ezt is megírtam.) 

— Szerkesztő úr, a segítségét 
kérem. Már minden fórumhoz 
fordultam, de nem intézkednek, 
mert nekem nincs protekcióm. 
Pedig, ha nem történik valami 
intézkedés, engem a Hárshegyre 
visznek. Kérem, mert az kibír¬ 
hatatlan, hogy a szomszédok gye¬ 
rekei, a lakásom ablaka előtt jár¬ 
nak el. Reggel fél nyolckor, tes¬ 
sék elképzelni, már nyolc előtt, 
amikor én még pihenek... és dél¬ 
után ... Szerkesztő úr, szerintem, 
ha valaki nem tiszteli az együtt¬ 
élés szabályait, gyereket szül a 


mások bosszantására, azt ki kel¬ 
lene telepíteni falura . . . Igen, 
kérem. Pesti bérházban legyen 
tilos gyermeket tartani! Tisztel¬ 
jék az idősebbeket. Ezt tessék 
megírni! 

(íme. megírtam.) 

— Csak egy percre, drága szer¬ 
kesztő úr, csak egy percre. Le 
sem ülök. A fiam, a D.-gyár mér¬ 
nöke. Bizony kérem, mert én ta¬ 
níttattam a gyerekemet, nem úgy. 
mint egyesek. Aranyos, jó gye¬ 
rek. Két évvel ezelőtt is, amikor 
utoljára láttám, fél kiló naran¬ 
csot hozott. Igen, két évvel ez¬ 
előtt. Ez az én bánatom. De nem 
ő a hibás, hanem a menyem. Ér 
mondtam neki szépen, hogy vál¬ 
jon el a fiamtól. De nem akar a 
bestia. Azt szerelném, szerkesztő 
úr, ha beszélne a bírósággal, hogy 
adják vissza egy anyának az 
egyetlen fiát, azt az áldott, jó 
gyermeket, akit már két eszten¬ 
deje nem láttam. Ugye, megteszi? 
Meghálálnám. 

(Megírtam ezt is, hogy a bíróság 
vegye figyelembe , ha ...) 

— Szerkesztő úr, én egy sze¬ 
gény, nyugdíjas vagyok. Felesé¬ 
gem meghalt, egyedül élek. Egy¬ 
szóval: egyedül, itt Pesten. Mert 
van egy unokaöcsém, Ameriká¬ 
ban. Disszidált. És meggazdago¬ 
dott. Már négyszer írtam neki. 
hogy önként támogasson, mert 
más eszközökhöz folyamodok. 
Nem válaszolt. A gazember. 
Mondja, szerkesztő úr, mit lehet¬ 
ne itt tenni? Ha megírná, és Ő 
olvasná ... talán!. . 

— ön nevelte, taníttatta az 
unokaöccsét? 

— Hogy képzeli? Sose láttam a 
gazembert! 

(Nem baj. Megírtam . ahogy al¬ 
kalmi vendégem kívánta.) Vi¬ 
szonylag csendes napom volt. 

Bába Mihály 


VISSZAESŐ BŰNÖS 



— Háromszor tört be az áruházba? 


- Nem. Csak egyszer. De a feleségem kétszer 
kicseréltette velem .. . 


KULTÜREMBER 



- Vehetnél ide az ágyláb helyett egy három- 
kötetes könyvet... 


VÉDEKEZÉS ZSEBTOLVAJOK ELLEN 


A kissé kétértelmű kifeje¬ 
zést úgy kell érteni, Hogy ha 
az ember tisztában van a 
zsebtolvajlás elemi fogásai¬ 
val, akkor lehetetlen őt meg¬ 


lopni. Például: tegyük érté¬ 
keinket kabátunk, nadrágunk 
külső zsebeibe, onnan ugyan¬ 
is nem tud lopni a zsebmet¬ 
sző, tekintettel arra, hogy ke¬ 


zünket állandóan ott lóbál¬ 
juk zsebeink előtt. 

Persze, ha büszkén csípő¬ 
re tesszük, vagy karba fon¬ 
juk a kezünket, akkor más a 
helyzet.., 



tmsmmmmm 






















































































































MEGKÉRP&TUK fyiZOlÓÍNKAT: 

MILYEN A TÖKÉLETES FÉRJ? 


Fülöp György : 



- Ilyen. Nem csalja meg a feleségét, nem Hamuz a szőnyegre 
és nem jár meccsre. 


Hegedűs István: 




Szűr-Szabó József: 


- Csupaszív ember. 



Pusztai Pál: 


- Mindig a feleségére gondol. 


Császár Tamás: 



— Olyan, mint a fehér holló. 



Várnai György 



Nem smucig. 



Erdei Sándor: 


- Pont olyan, mint én. Nem iszik, nem kártyázik 



— Nem avatkozik a felesége hatáskörébe . . 


- Eltűri a felesége szeszélyeit. . . 
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TELEFON 
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- A férjed volt? Mór azt hittem, hogy a feleségem. 



Nem kell már nyaralnom ... 
Spórolok! Vidáman 
Napfürdőzöm szobám 
Leghátsó zugában. 

Áidassál napsugár, 

Tavasz szép hírnöke, 
Födémünk sok résén 
Bőséggel jössz te be. 

Darázs Endre 



DIVATOS KÖSZÖNÉS 



— Csókollak. Ar\Joniuszkám! . .. 


PECHES SIKKASZTÓ 



- Hallatlan! Tíz éven át csaltam, hogy kocsim legyen végre, 
és pillanatok alatt ellopják. 


SZEXUÁLIS FELVILÁGOSÍTÁS AZ ISKOLÁBAN 



- Miért tudják ők? . ., 




GÜLACSAPAT 


- Mi az, o Kovács már megint hiányzik?! 


cirok és népnruXve£és 


T évedni tetszik — rázta 
meg a fejét mosolyogva 
a bútorüzlet vezetője. — 
Szó sincs áremelésről. Amit ön 
azelőtt látott a kirakatban, az 
a Huba-garnitúra volt. Amit 
most lát, az a Töhötöm. 

— Bocsásson meg — mond¬ 
tam —, valószínűleg az vezetett 
félre, hogy feltűnően hasonlíta¬ 
nak egymásra. Tulajdonképpen 
mi a különbség köztük? 

— Há*t kérem — magyarázta 
türelmesen —, a korábbi háló 
névadója, Huba, a honfoglaló 
hét vezér egyike, arról neveze¬ 
tes, hogy Árpád apánk utasítá¬ 
sára ő foglalta el Nyitra várát. 
Az egy élég kis vár. Ami vi¬ 
szont Töhötömöt, azaz Tétényt 
illeti, ő is a hét vezér közé tar¬ 
tozott, az ő emlékét Nagytétény 
őrzi. Sertéshizlaló, bányagyu- 
tacsgyár épült ott. Ipara roha¬ 
mosan fejlődik. Műemlékei kö¬ 
zül a legismertebb a barokk¬ 
stílű, volt Rudnyánszky-kas- 
tély és... 

— Köszönöm — szakítottam 
félbe —, ez nekem elég is. 
Nagyszerű dolog, hogy az ipar 
és a kereskedelem ennyire a 
szívén viseli a vásárlók törté¬ 
nelmi és honismereti nevelését. 
Ha majd mind a hét vezért le¬ 
gyártották, újból jelentkezem, 
nekem, tudniillik, egy kisebb 
törzsfőnök is megfelelne, eset¬ 


leg kuruc kapitány, vagy vég¬ 
vári vitéz. 

Innen, minthogy dél felé járt 
az idő, kedvelt éttermembe 
tértem be és tanulmányozni 
kezdtem az étlapot. 

— Géza úr! — szólítottam 
meg a főpincért. — Drágább lett 
maguknál a serpenyős rosté¬ 
lyos? 



— Ugyan! — csóválta meg a 
fejét rosszallóan. — Hogyan té¬ 
telezhet fel ilyet a kedves ven¬ 
dég?! Amit azelőtt tetszett fo¬ 
gyasztani, az is serpenyős ros¬ 
télyos volt ugyan, de csak San 
Marino-módra. A jelenlegi 
ajánlatunk azonban serpenyős 
rostélyos á la San Remo! 

— Mi a difi? 

— San Marino, az egy mini¬ 


köztársaság az Appennin félszi¬ 
geten, alig tizenötezer lakossal, 
azok is főleg mezőgazdasággal 
foglalkoznak. Ezzel szemben 
San Remo világhírű tengeri ki¬ 
kötőváros és üdülőhely, lakói¬ 
nak száma meghaladja a fél¬ 
száz ezret. 

— És ennek megfelelően az 
itteni adag is megnőtt? 

— Kérem, egyszerre nem 
megy minden. 

— Jó, akkor én mindenesetre 
kérek egy székelygulyást, ha¬ 
gyományos székely-módra. Et¬ 
től függetlenül őszinte elisme¬ 
résem a vendéglátóiparé, amely 
ilyen nagy súlyt helyez föld¬ 
rajzi ismereteink gyarapítására. 

A pompás ebéd után a Kör¬ 
úton sétálgattam egy órácskát, 
és most már egészen más szem¬ 
mel néztem a kirakatban levő 
új árucikkeket és azok árát. 
Örömmel állapítottam meg, hogy 
drágulás sehol sincs, csak élénk 
és sokoldalú népművelés. Ok¬ 
tattak mitológiára, latinra, ope¬ 
rákra, mindenre. 

Megható az az erőfeszítés, 
amelyet mostanában az ipar és 
a kereskedelem a dolgozó nép 
általános műveltségének emelé¬ 
sére fordít. 

Csak egy gond gyötör: ho¬ 
gyan győzöm én ezt a kulturá¬ 
lis fellendülést gubával?! 

Kürti András 
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a jószívű kislány maxiban 


LEMARADÁS 



c^ ÍlH *C 0 ' 


- Mikor fogunk végre egyszerre lépni? 


- így néztem ki miniben. 


PESTI HÁZTÁJI 




— Nyugodt lehetsz, anyukám, mire ezt el¬ 
kezdik javítani, mi már régen le is arattunk. 

MÚZEUM 



HIRTELEN HARAGÚ EMBER ELFOGLALT EMBER 

1952-ben a főnöke rákiáltott: — Higgye el, még arra sem 

„Maga tökkelütött ! ,T A múlt jut időm, hogy hű legyek a 
héten erélyesen kikérte magá- feleségemhez. 
nak. 


ÍGY IGAZSÁGOS 

Bözsi azon kesergett , hogy 
még protekcióval sem marad¬ 
hat tovább húszéves, legfeljebb 
még öt évig. 



IZGÁGA VENDÉG 

Az étlapról mindenekelőtt 
az üzletvezetőt választja ki 
magának és alaposan meg¬ 
mondja neki a véleményét. 

TERMÉSZET 

Z. nem mer kimenni a ter¬ 
mészetbe, mert fűnek, fának 
tartozik. 

ÖRÖM 

Májusban még örülni tud¬ 
nánk a kevésbé édes görög¬ 
dinnyének is. * 


MESE 

— ... s amióta elváltak, az¬ 
óta boldogan élnek. Itt a vége, 
fuss el véle. 


GYORSASÁG 

Feldúlt vevő állít be az üz¬ 
letbe: 

— Két héttel ezelőtt vásá¬ 
roltam önöknél ezt az inget. 
Tessék! Az ujja és a gallérja 
már foszladozik! 

Az eladó egy pillanatig el¬ 
mereng, aztán udvariasan vá¬ 
laszol: 

— Tessék figyelembe venni , 
hogy a technika századában 
élünk. Vannak olyan repülő¬ 



gépek. amelyek kétszerié gyor¬ 
sabbak a hang sebességénél. 
Kérdem tisztelettel: pont az 
ingek kopjanak olyan lassan , 
mint ötven évvel ezelőtt?... 

Galambos Szilveszter 


AUTÓS ÉS GYALOGOS 





NEMCSAK A SZÍVET 
KELL MEGHÓDÍTANI 



/UMH? 

Dü fbnt Teflonnal bevont 



heves zsiradék is 
elegendő a sütéshez. 
ízletesei^ 

egészségesebb az étel 




Kisfiúknak. 

nagylányoknak 


tavaszi ruhát 


Úttörő Áruházból 


12 




















































































































TAVASZI TÚRA 



az áprilisban 
és májusban 
vásárolt 





- Ez milliomos téesz lehet. Nézd csak, nercbundo van a madárijesztón!... 


ŐZT OU/QSföM 


TÁMASZTÓ 

SZABVÁNYOK 

Megnyugtató mondat 
a Népszabadságból: ,.A 
magyar szakemberek 
nem estek a nemzetközi 
szabványokat támasztó 
kacsalábon forgó palota 
bűvöletébe.” 

Jó hír. Annál is in¬ 
kább az, mert nehéz 
nem bűvöletbe esni, ha 
egy kacsaláb szabványo¬ 
kat támaszt, méghozzá 
nemzetközieket, ami — 
valljuk meg — még a 
szóban (és kacsalábon) 
forgó palotának is be¬ 
csületére válnék. 


GÖRÖG, A GÖRÖG? 


zelünkből), de azt, hogy 
teljes életté is legyen, 
már ne óhajtsuk, fele¬ 
barátaim. 


AGYALÁGYULT 

BONÜLDÖZÖK 

Mexikói bankrabló 
banditákról olvasom a 
Népszabadságban: „Ép¬ 
pen menekülni kezdtek 
78 000 dolláros zsákmá¬ 
nyukkal, amikor rend¬ 
őrök kilőtték autójuk 
kerekeit, s így a bank- 



A franciaországi új 
napkohóról írja — a 
Spiegelre hivatkozva — 
az Élet és Tudomány: 
„Érdekessége, hogy nem 
a napenergia hasznosítá¬ 
sát célzó modern mód¬ 
szerekkel dolgozik, ha¬ 
nem azzal az ősi mód¬ 
szerrel, amellyel — ál¬ 
lítólag — Euklidész fel¬ 
gyújtotta a római hajó¬ 
hadat” — vagyis tükrök 
segítségével. 

Nos, a német Spiegel 
(Tükör) sikeresen fel¬ 
gyújtotta eddigi ismere¬ 
teim hadát, amely sze¬ 
rint a legendás haditett 
Arkhimédész nevéhez 
fűződik. Euklidész, a 
geometria nagy tudósa 
már csak azért sem igen 
lehet ludas a dologban, 
mert körzővel és vonal¬ 
zóval hajókat gyújtogat¬ 
ni kissé körülményes 
művelet. Állítólag. 


TÚLZOTT DERŰLÁTÁS 

A Magyar Nemzet 
egyik kritikájából: „Ha¬ 
tásos és mindig sűrű 
komponálásra szorító 
forma ez, akárcsak a tel¬ 
jes életté táguló halál 
előtti pillanatok irodalmi 
feldolgozásai.” 

A haláltól valameny- 
nyien azt kívánjuk, hogy 
lehetőleg táguljon (a kö- 


rablók zsákmányukat el¬ 
dobva, kénytelenek vol¬ 
tak kereket oldani .” 

Ha kilőtt kerekeik ol¬ 
dása elegendő volt el- 
szelelésükhöz, akkor nem 
gondolhatok másra, 
mint hogy a mexikói 
rendőrök, mielőtt to¬ 
vább üldözték őket, 
előbb gondosan átszám¬ 
lálták a 78 ezer dollárt. 


RÉGI PROBLÉMA 

Végül fővárosunk 
büszkeségére, az új föld¬ 
alattira való tekintettel 
engedjék meg, hogy egy 
kerek két évtizedes 
sajtóközleményt eleve¬ 
nítsek föl. Egyik lapunk 
1950-ben az alábbi cí¬ 
mekkel jelentette be a 
mára már valósággá lett 



tervet: „Földalatti gyors¬ 
vasát épül Budapesten. 
Már megalakult az új 
vállalat , megkezdődtek a 
fúrások” 

Nos, a földalatti csak¬ 
ugyan megépült. A fú¬ 
rások ellenére ... 

Timár György 


INKVIZÍCIÓ 



- Azt kéri, ne nyújtsuk nagyon, mert új lakótelepen lakik. 


MEGLEPETÉS AZ ARANYLAKODALMON 






















































































MATEK-OKÁN 




— . . . egy szál pendelyben mentek ki . . . 


‘Mwn HE**"*** 

Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

— Házasságunk elején, mindig 
nekem hagytad a nagyobb húst, 
most meg folyton magadnak ve¬ 
szed a nagyobbat. Látszik, Jenő, 
hogy te már nem szeretsz engem. 

— Kis csacsi, ez nem azért van. 
— Hanem miért? 

— Közben megtanultál főzni. 


— Mondd, lehetséges az, hogy 
egy rágcsáló állat bicskázik? 

—- Kizárt dolog . 

— Itt az újságban az áll: „Le¬ 
szúrta a menyét." 




Két vállalati igazgató diskurál. 

— Kénytelen vagyok áthelyezni 
a titkárnőmet. Nem tud ez semmit 
sem! 

— Magának jó. Én bezzeg kény¬ 
telen vagyok visszatartani, mert 
nagyon is sokat tud. 



— Szeretném , Lajos, ha nem hú¬ 
zódna el soká a jegyességünk. 

— Légy nyugodt, Piri. Én még 
sosem voltam két-három hétnél 
tovább vőlegény. 



Jancsikát falusi rokonoknál nya¬ 
raltatják. Egy nap sündisznót fe¬ 
dez föl a mezőn. Megkérdi a ma¬ 
máját: 

— Mondd, anyu, ezt etetni kell 
vagy öntözni? 



— Mi az, mi van veled, hiszen 
te összevissza vagy verve? 

— A barátom, Lubicka Jenci, 
tegnap jött vissza mátrai nászút- 
járól, azért 

— Na és? 

— Én mutattam be a feleségé¬ 
nek . .. 



— Mennyit számlázzunk, Kacsi- 
rek kartárs , ezért a csőrepedési ja¬ 
vításért? 

— Anyagpótlás 154,60, munkadíj 
57, haszonkulcs 79,45, az összesen 
291,05 forint, no de kerekítsük ki 
300-ra, azaz hogy várjon csak, Gi¬ 
ziké, mégse tűnjék fel olyan ki - 
kérekitettnek, írjon 348,50-et. 


- Jó fej az öreg, kár, hogy nem tud gitározni 

















































SZMOG 



— A fa tisztítja a levegőt. 



Megkeresztel 


SZÜLŐI FELÜGYELET 



- Aztán fogadj szót, kisfiam! 



- Amióta kislányunk lett a galerivezér, minden portyára meghívják 
a szülőket. 


JÁTSZÓTÉREN 





SZIGORÚ ELLENŐRZÉS 



földes Vilmos rujzin 


A 100 forintos dijak nyertesei a kö¬ 
vetkezők: 

Horváth József, Budapest XI., Lágy¬ 
mányosi u. 5. 

Győri Gyula. Jászapáti, Gagarin u. 3. 
Tomcsányi Piroska. Budapest VIII., 
Rákóczi út 41. 


121. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb április 27- 
ig kell postára adni, kizárólag levelező¬ 
lapon, erre a címre: Ludas Matyi, Bu¬ 
dapest Vili., Gyulai Pál u. 14. 


SZÓRAKOZOTT BIRO 



— Már megint elhogyta a sípját! 


HALLOTTUNK EGY VICCET 

Egy párizsi régiségkereske¬ 
dő üzletébe beállít egy vevő. 
Alaposan végignéz mindent, 
végül megállapodik egy ka¬ 
rosszéknél. 

- Ezt megveszem. 

- Jó szeme van, uram - 
mondja a régiségkereskedő 
-, ez a legprímább darab az 
egész üzletben, XIV. Lajos 
korabeli szék; ő maga üldö¬ 
gélt rajta. 

- Ugyan, kérem, ne lódít¬ 
son, ez a szék sokkal ré¬ 
gibb stílusú. 

— Persze, valószinűleg XIV. 
Lajos is már ócskán vette. 


HOLTOMIGLAN-HOITODIGLAN 



TAXIRENDELÉS TELEFONON 



- Nagymezó utca 75? Egy kicsi! messziről, de azonnal indulok! 



MÁSODÁLLÁS 
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— Ejnye csak... Pedig esküdni mertem volna, hogy már találkoztunk ... 


FEJEDELMI MŰSOROK 


A múltkoriban valaki azt kér- 
dezte tőlem: Szerinted me¬ 
lyik a legtipikusabb figura 
a pesti színpadokon? Hm? Nem 
tudod? Elárulom: az uralkodó. 

Kételkedtem az illető állításá¬ 
ban. és utánanéztem az ügynek. 
Vizsgálatomról az alábbiakban szá¬ 
molok be: 

A Nemzetiben találtam egy pá¬ 
pát, VII. Hadriánt és egy cárt, 
Rettenetes Ivánt. Igaz, hogy mind¬ 
kettő álombéli figura. Ügy látszik, 
ez a specialitásuk. 

Az Operaházban garmadával 
vannak az uralkodók. A leggyako¬ 
ribbak: Claudius, dán király, Amo- 
nasro, etióp király, a mondabeli 
Marke király és két saját kirá¬ 
lyunk: II. Endre és V. László. 
Rajtuk kívül a Háry-féle Ferenc 
császár, Napóleon és Mária Lujza. 

Majd elfelejtettem! II. Endrénk 
a Nemzetiben is szerepel, s ugyan¬ 
csak ott lép színre Stuart Mária és 
partnere, Angliai Erzsébet. 


Apropó, Angliai Erzsébet! ö 
önállóan is szerepel a Vígszínház¬ 
ban. 

Ám angol királynők terén a 
Madách sem akar lemaradni, tehát 
bemutatja nekünk Anna királynőt 
(Sakkmatt) és ugyancsak itt látha¬ 
tó egyszeri belépővel másik három 
angol király: III. Richárd és part¬ 
nerei, IV. Edward és VII. Henrik. 

A Pesti Színházban csupán egy 
király van: Sever, Na varra kirá¬ 
lya. 

A Bábszínházban másfél: Nebu- 
kadnecár, Babilon királya és Nim¬ 
ród, exkirály. 

No és hogy gyermekeink se ma¬ 
radjanak király nélkül, a Bartók 
Színpad bemutatja nekik Gáspár 
királyfit és XIII. kétségbeesett Bol¬ 
dizsárt. 

Természetesen a fejedelmi mű¬ 
sorok „császára” az Operettszín¬ 
házban uralkodó Csárdáskirálynő. 

Sólyom László 


■■■ 


A SIKER TITKA 

Greer Garson, a kiváló ír film¬ 
színésznő, aki (az idősebbek még 
emlékeznek rá) annak idején fe¬ 
lejthetetlen alakítást nyújtott a 
„Mrs. Miniver ,, című háborús tár¬ 
gyú filmben, már 57 éves, de hí¬ 
vei szerint szebb, mint valaha, s 
ezt kivételes intelligenciájának és 
műveltségének köszönheti. 

- A siker titka - árulta el a 
művésznő - nagyon egyszerű: szé- 



• • •• • 

VALLATÁS 



- Mondd, hol voltál éjjel kettőig?! 


BONTÁS 




AZ ÚR A POKOLBAN IS ÚR 


- Hé, nekem szőnyeg és pálma is jár!... 



FIGYELMES VENDÉGEK 


- Forduljunk vissza, Oszkár. Azt hiszem, rosszkor 
jöttünk! 


Főszerkesztő: Tabi László - Szerkesztő: Földes György — Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: Csollány Ferenc - Szerkesztőség: Budapest VIIL. 
Gyulai Pál utca 14. — Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: VIII., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343—100, *142-220. — Árusítja a Magyar Posta | N 0 E X - 25 504 
Készült a Zrínyi Nyomdában (70.2621 2 ) — Budapest V., Bajcsy-Zsilinszky út 78. — Ultraset 72-es ofszet rotációs eljárással. - Felelős vezető: Bolgár*Imre 
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XXVI. évfolyam, 18. szám. 


Ára: 1,80 Ft 


1970. április 30 



c. 


Pusztai Pál rajza 


Jucika: Már sokan követtek, de ennyien még sohasem... 










































PIHENTETŐ” UTAZÁS 


LÁZMÉRÖ — CSAK MATEMATIKUSOKNAK 


Az Angliába látogató 
kontinentális turistának 
sok bonyodalmat okoz az 
angol pénz- és mérték- 
rendszer. Nehéz megszokni, 
hogy egy font 20 shilling, 
egy shilling 12 penny, a 
fél korona 2 és fél, a gui- 
nea pedig 21 shilling. A 
súlymértékkel sincs köny- 
nyebb dolga, mert egy 
ounce (uncia) = 1/1S 

pound (font), egy stone = 
16 pound; a gyógyszeré¬ 
szek graint is használnak, 
ez a pound hétezred része. 

Mindez a nehézség meg¬ 
szűnik 1971 februárjában: 
akkor tér át Anglia a tize¬ 
des rendszerre. Egy font 
100 pennyvel lesz egyenlő 
és kilóval, dekával, liter¬ 
rel fognak mérni. Egyszó¬ 
val egyszerűbb lesz a tu¬ 
rista élete a szigetország¬ 
ban. 

Én azonban itthon kény¬ 
telen voltam áttérni a bo¬ 
nyolult angol számítási 
rendszerre. Hogy miért? 

Mert eltörött a hőmé¬ 
rőm! 

Lázasnak éreztem ma¬ 


gam, feleségem tehát el¬ 
ment hőmérőt venni. De 
hiába járta végig a pati¬ 
kákat Pesten és Budán. 
Hőmérő? Egy darabunk 
sincs — közölték sajnál¬ 
kozva. — Hiánycikk. 

Nem tehettünk mást, 
előkerestük a szekrény mé¬ 
lyéből az évekkel ezelőtt 
Londonban vásárolt Fah- 



renheit-hőmérőt. A hozzá 
kapott átszámítási táblázat 
azonban végképp elveszett. 
Kikerestük hát a könyves¬ 
polcról azt a kézikönyvet, 
amelyik a különböző mér¬ 
tékegységek átszámításá¬ 


nak módozatait ismerteti. 
Aztán elkezdtünk számolni. 

A hőmérő 100,4-et muta¬ 
tott. A kézikönyvből meg¬ 
tudtuk, hogy ebből le kell 
vonni 32-t, az eredmény 
megszorzandó 5-tel és az 
így kapott összeget osztani 
kell 9-cel. Miután mindezt 
egyesült erővel elvégeztük, 
megtudtam, hogy a lázam 
38° Celsius. 

Harmincnyolc fokos láz¬ 
zal még csak el lehet vé¬ 
gezni ezt a számtani mű¬ 
veletet. De akinél például, 
105,8 Fahrenheitet mutat a 
higanyszál, már nehezen 
számítja ki, hogy ez ma¬ 
gyar hőmérőn — ha lenne! 
— 41 fokos lázat jelent. 

Javaslatom a hazai hő¬ 
mérőhiány megszüntetésére: 

Jövő év februárjától min¬ 
den bizonnyal potom áron 
lehet Angliából felesleges¬ 
sé vált Fahrenheit-hómé- 
rőket beszerezni. Az im¬ 
portvállalat azonban ne fe¬ 
lejtsen el átszámítási táb¬ 
lázatokat is hozatni. 

Hevesi Endre 


♦* 


Sokat utazom Szombat¬ 
hely és Budapest között. 
Kedvenc vonatom az új 
expressz. Reggel korán 
beülök s a fél úton kial¬ 
szom rr\agamat, télen 
ugyanis ilyenkor még sö¬ 
tét van. 

Visszafelé este 18.10-kor 
indulok, a napi pesti lá¬ 
tás-futástól fáradtan. Pár- 
náson utazhatok — kö¬ 
rülményeim megengedik. 
A MÁV — a párnás ko¬ 
csik utasainak — este is 
biztosítja a „nyugalmat”. 
Az egész utat végigalhat- 
ják. Az első osztályon 
ugyanis hónapok óta a 
legtöbbször csak pislog a 
lámpa , és csak arra jó, 
hogy egymást lássuk. 

Ugyanakkor a jó, mü- 
börpárnás „fapadoson", 
pardon: másodosztályon 

az utasok fényes nappali 
világításban utazhatnak. 
Itt nem lehet aludni. Sze¬ 
gények, kénytelenek ol¬ 
vasni, néhányon írnak , 
vagy más haszontalan 
szellemi foglalkozással 


töltik idejüket, pihentető 
alvás helyett. 

S ugyanígy van ez a 
szombathelyi vonalon az 
esti személyen és a Buda¬ 
pestre menő esti gyors¬ 
vonaton is. A többet fi¬ 
zetőket rosszabb akkumu¬ 
látorral jutalmazzák. 



Alig várom , hogy be¬ 
vezessék az „osztályon fe¬ 
lüli” vasúti kocsikat is. 
Ott már bizonyára teljes 
világításmentességet kel¬ 
lene fizetni. Milyen kel¬ 
lemes és pihentető lenne 
ott utazni! 

Horváth László dr. 

Celldömölk 


GYERMEKJÁTÉK 

Két gyermekem van, két és fél éves az egyik, nyolc- 
hónapos a másik. A gyermekgondozási segélyemet — csak¬ 
nem teljes egészében - elköltőm a nekik vásárolt játé¬ 
kokra. Ennek a legfőbb oka az, hogy a gyermekjátékok 
nagyon gyorson tönkremennek. Néhány példát említenék: 

Vettem egy búgócsigát, két nap múlva behorpadt, szét¬ 
esett. A műanyagból készült kisautó kerekei az első alka¬ 
lommal kiestek. Ugyanígy jártunk a műanyag dömperrel 
is. A tizenkét forintos csörgő egy fél óra alatt tönkre¬ 
ment. A karácsonyra hatvan forintért vásárolt autó még 
aznap este „lerobbant”. 

És még nagyon soká tudnám sorolni a hasonló példá¬ 
kat. A készítőknek figyelembe kellene venni azt, hogy ezek 
a holmik gyerekek kezébe kerülnek, akik nem nagyon kí¬ 
mélik a játékokat, épp ezért masszívabb, strapabiróbb ki¬ 
vitelben kellene gyártani a játékszereket. 

Hiányolom azt is, hogy olyan játékok, amelyek a gyer¬ 
mek kézügyességét fejlesztik (építőkockák, összerakható 

figurák) nem kaphatók az üzletekben. 

Dr. Faludi I.ajosnc 
Eger 


CSAK RÖVIDEN! 


Fél év óta hiába keresek az 
itteni boltokban barna és 
drapp színű stoppolócérnát. 
Pirosai és sötétkéket kínálnak, 
de azzal mégsem stoppolhatok 
barna zoknikat! 

Garat Jánosné 
Devecser 

Az általam vezetett Moszk¬ 
vics személygépkocsinak kitö¬ 
rött az eredeti első szélvédő 
üvege. Hazai gyártmányú. 
Zagyvapálfalván készült üveg¬ 
gel pótolták. Az üveg azonban, 
sajnos, hullámos, ezért rend¬ 
kívül zavar vezetés közben és 
erős szemfájást okoz. Az üve¬ 
get háromszor cseréltettem, de 


hiába, valamennyinek azonos a 
hibája. 

Szita János 
a ZÖLDÉRT Vállalat 
gépkocsivezetője 
Budapest 

A Műjégpálya előtt nagyon 
körülményes a 75-ös és 79-es 
trolira felszállni, mert a jár¬ 
dát szegélyező nagy kockakö¬ 
vek kilazultak és nagyon mo¬ 
zognak. A járda is olyan göd¬ 
rös, teknős, hogy esős időben 
bokáig érő víz áll benne. És 
ez így van már vagy két esz¬ 
tendeje! 

S. F. 

Budapest 


TÖBB TÖRŐDÉST! 

Tanyán élünk, Kunszentmiklóslól 11 kilométerre, és a 
Kiskunsági Tsz-ben dolgozunk. Az itteni fiataloknak, saj¬ 
nos, nagyon kevés a szórakozási lehetősége, a havonta 
egyszeri filmvetítéstől eltekintve. Aggregáttal működő tele 
víziónk már december óta rossz, és nem gondoskodnak 
a megjavításáról. Április 4-én egy táncmulatságot szer¬ 
veztünk, amit három pislogó petróleumlámpa fényénél kel¬ 
lett megtartanunk, mert kimerült az áramfejlesztőben az 
akkumulátor, és nem volt, aki kicserélje. Ügy érezzük, 
több törődést érdemelnénk mi, tanyai, termelőszövetkezeti 
fiatalok! 

Cji úri László KlSZ~t)fkar 
Uo (lakút 


UTCA — ÜT — U 


Kis utca a Pasaréti út és a Szilágyi 
Erzsébet fasor között, talán háromszáz 
méter az egész, a neve Júlia, Júlia utca. 
így ismeri mindenki. 

A minap azonban, hogy arra ballagtam, 
meglepetve látom az egyik sarkon a táb¬ 
lát: Júlia űt. 

Hm! Megyek tovább. A másik sarkon, 
átellenben is van egy tábla. Azon Júlia 
utca áll. No — gondolom magamban —, 
ez valami újítás lehet. A páratlan oldal 
út, a páros utca. 

Kíváncsi lettem, kezdtem vizsgálni a 
környező kis utcákat. A többieknél is ta¬ 
pasztalom a jelenséget. A Nagyajtai, a 


Rhédey, a Gábor Áron az egyik sarkon 
utca, a másikon út. A legeredetibb azon¬ 
ban az alig másfél méter széles Pethényi 
utca, amelynek a Városmajor utcai ere¬ 
deténél pontosan szemben két, oszlopra 
erősített tábla van. Az egyik szerint utca, 
a másik szerint út. 

Ügy látszik, nem tudják, hogy mi a kü¬ 
lönbség az utca és út között? Esetleg ta¬ 
karékoskodnak a betűkkel? Ez utóbbit 
látszik bizonyítani, hogy a napokban (va¬ 
jon miért?) átkeresztelt Hargita utcára 
felszögezett táblákon ez áll: Hágó u. 

S. L. 


em kérem, semmi té¬ 
vedés. így hívják 
őket. Szotyizóknak. 
És joggal. Mármint a 
napraforgómag szakszerű 
fogyasztása alapján. Amit 
sima forintért vásárol a 
mozik, a villamosmegállók 
környékén. Mármint a 
szotyizó. 

A beszerzési folyamat 
legtöbbször a fiúsított lá¬ 
nyok táskájából, avagy a 
lányosított fiúk zsebéből 
indul ki, pénz formájában. 
Aztán a kereskedelmi tör¬ 
vények szerint átcserélő¬ 
dik szotyivá. És úgy kerül 
vissza az előbbi helyekre. 
Esetleg stanicliba kerüL 
Mármint a szotyi. Azután 
a szájba. Itt alakul át ele¬ 
dellé. Egyesek szerint: ál¬ 
lati klassz eleség. Pörköl¬ 
hető otthon, a háztájiban, 
az albérleti szobák kály¬ 
háinak platniján, vagy 
akár a feketére égett tep¬ 
siben is. Az eredmény 
ugyanaz. Mármint a zseb¬ 
ben, az aszfalton, avagy a 
helyiségek padlózatán. 
Pontosan ezért rágcsálja a 


A SZOTYI 7.ÖK 


szotyizó, ezért pörcogteti, 
vagy csámcsogja szüntelen. 
A hatásért, az eredmé¬ 
nyért ! 

Azt mondják, a szotyi 
meglehetősen tápláló ele¬ 
del. rigónak, stiglicnek, s 



egyéb kétlábúnak. Még a 
tehénkék is szeretik, bár 
ezek négylábúak. És jól 
tejelnek tőle a hízók és 
remekül híznak a marhák. 
Bár lehet, hogy fordítva 
hallottam. 

A szotyizókat egyébként 
kategorizálni is lehet. 


A legártalmatlanabb a 
szégyenlős típus, ö az, aki 
gondosan szemezget. Válo¬ 
gat és aprólékos figye¬ 
lemmel kibogozza az ehe¬ 
tőt, míg a burkolatot a 
zsebébe teszi, vagy a föld¬ 
re ejti, szinte csúsztatja. 

A második csoportba 
tartozók a blazirtok. ök 
már nem akadnak fenn 
az ilyen csekélységeken: 
látják-e mások, vagy 
sem?... De nem ám. így 
aztán ők működnek köz¬ 
re legeredményesebben a 
„Tiszta Budapest” moz¬ 
galomban. Mert egyszerűen 
megelégszenek a mozik, 
színházak avagy a közle¬ 
kedési eszközök állandó 
bepiszkításával. 

Viszont a vérbeli szo¬ 
tyizó, tipikusan arrogáns 
fajta. <3 az, aki mindenütt 
otthonosan mozog, undo¬ 
rító mimikával majszol, 
rágcsál, piszkít és szeme¬ 
tel. 

Sziget Balázs 












TAVASZI NAGYTAKARÍTÁS 


VASAS 


TATA 

Nem féltem én Tatabányát 
egy bizonyos Idő óta, 
mert hiszen kapujuk táját 
Rothermel le-Lakatolta. 


Fáy utcában azt mesélik 
a szurkoló gyermekeknek, 
a Vasas, ha jól megy, félig 
beillene fergetegnek. 


ÚJPEST 


De ha beáll az a „szélcsend 1 
más képe van itt a tájnak 
és a- nóta búsan így cseng: 
a Fáy-ban a szívek fájnak. 

FERENCVÁROS 


Mikor végre már a tavasz 
virágdíszbe öltözik, 

A Megyeri úti pályát 
szorgalmasan öntözik. 

Baráti mester is minden 
termő talajt odahord, 
mert tudja, hogy így Újpesten 
terem meg a gólrekord. 

Szőnyi Zoltán 


A Fradi-szurkolók kedvét 
felderíti Kalocsai, 

merthát - habár még nem medvék 
veszélyesek a bocsai. 


CAPITOLIUtí; 


KORAI EDZÉS 


- Nem értem, 
hogy miért nincs 
még ott, edző 
úri Hét órakor 
kilöktem az ágy- 


Hát ezt nehéz lesz tisztára mosni! 


klassz lakklemosó lőtt a 
Luxusba. 

— A felét nem értettem. 
Ezeket nem tanítják meg 
beszélni? 

— Majd rajzolok neked 
egy taxit... 

— És mi lesz, ha ezek 
még mindig buliznak oda¬ 
haza? 

— Az avantgarde és az 
abszurd nem ugyanaz. 
Avantgarde azelőtt Is 
volt. 

— Egész idő alatt azon 
röhögtem, hogy az a szí¬ 
nész úgy nézett ki, mint 
a Máris szomszéd. 

— Veled nem érdemes 
színházba jönni. 


násban valósággal átszel¬ 
lemült. Csodálatos jelen¬ 
sége a színpadnak. 

— Egy pohár szörpért 
kisebbfajta bikaviadal. 
Muszáj ennek így lenni? 

— Én ezt már valahol 
olvastam. Szerintem an¬ 
nak idején megjelent az 
Új Időkben. 

— Állatira kellett. De 
nem találtam az ajtót. 

— Minek adtál két fo¬ 
rintot, egy forint a ruha¬ 
tár. 

— De szívem, neki is 
meg kell élni. 

— Fognak egy nyúl¬ 
farknyi témát és kiverik 
laposra, mint a bécsi sze¬ 
letet a vendéglőben. 

— Azt mondják irtó 


- Ö se mai csirke már. 
Nem tudom minek eről¬ 
tetik a bakfisszerepek- 
ben! 

— Folyvást az járt a 
fejemben, eloltottam-e a 
gázt a páclé alatt. 

— Nem megyek a met¬ 
róval, nekem tériszonyom 
van. 

— Az még nem jelent 
semmit. Ionescót sem ját¬ 
szanak nálunk. 

— Úgy szégyellem ma¬ 
gam, már megint nem is¬ 
merted meg. Nem emlék¬ 
szel? Zelmának a sógor¬ 
nője! 


M indig az első véle¬ 
mény a legőszintébb. 
A premier után a 
színház kapujában vára¬ 
koztam, mindenki elvo¬ 
nult előttem, mindenkitől 
elcsíphettem egy-egy mon¬ 
datot. Emlékezetem mag¬ 
nója eképpen rögzítette: 

— Most azt mondják 
modern, azelőtt azt mond¬ 
ták unalmas... 

— Nem kell mindent 
szájba rágni! 

— Egész idő alatt csör¬ 
gött azzal a nyavalyás 
zacskóval, legszívesebben 
fejbe vágtam volna . .. 


— A fene emlékszik 
minden sógornőre ... 

— A második felvonás¬ 
ban nagyot esett a darab. 
Mindig ott van a baj. 

— Holnap elmegyek a 
Lukácsba és kivágatom a 
tyúkszememet. Majd meg¬ 
őrültem, úgy fájt. 

— A harmadik felvo- 


Novobáczky Sándor 
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KÖNNYŰ A TENGERÉSZ ÉLETE 


ALKALMAS PILLANAT 



— Tudod, ezeknek minden ' kikötőben van egy menyasszonyuk!... 






























































































MINDENT AZ ÁLLATTENYÉSZTÉSÉRT 


IDEGES KUTYUS 





L ujzával utazom Sze¬ 
gedre. A Nyugati 
pénztáránál megvál¬ 
tom gyorsvonati jegyünket, 
s megyünk a csarnok 3-as- 
hoz, ahol a szegedi gyors 
áll. A kalauz azonban 
utunkat állja: 

— Ne is tessék helyet 
keresni, úgysem engedem 
fel. Kutyával nem lehet 
gyorsvonaton utazni. 

— Ez nem egy kutya 
— mondom a kalauznak 
barátságosan —, ez egy 
puli. Azonkívül mindig 
gyorsvonattal utazunk, a 
jegypénztárban is adtak 
mindkettőnknek gyorsvo¬ 
nati pótjegyet. 

— Sajnálom — mondta 
a kalauz és sétál tova, 
fél szemmel ügyelve ránk; 
nem lépünk-e mégis fel a 
vonatra. 

Futás az állomásfőnök¬ 
höz. Csapot-papot otthagy 
a legnagyobb szívélyesség¬ 
gel, hogy majd ő rábeszéli 
a kalauzt. 

— De miért kell rábe¬ 
szélni? Mióta nem mehet 
gyorsvonaton egy kutya a 
gazdájával? Mégha egyedül 
szállna fel, s egyenesen 
beülne az étkezőkocsiba! 

Az állomásfőnök hosz- 
szasan tárgyal a kalauzzal, 
mi ketten Lujzával távo¬ 


labb, illedelmesen vára¬ 
kozunk. 

— Az a helyzet — 
mondja az állomásfőnök 
—, hogy a szabályzat sze¬ 
rint szabad ugyan gyors¬ 
vonaton utazni kutyának, 
de csak termeskocsiban. 
Ma véletlenül úgy állt 
össze ez a szerelvény, hogy 
csupa fülkés kocsi van 
összekapcsolva. 

— Kivétel erősíti a sza¬ 
bályt — mondom én. — 
Kivételesen nincsen a sze¬ 
relvényen termeskocsi, te¬ 
hát kivételesen fülkében 
utazik a kutya. Jegyünk 
van, az utazást nem ha¬ 
laszthatjuk el, és sem én, 
sem Lujza nem fogunk a 
vonat mellett futni Sze¬ 
gedig. 

— Igaza van — mondja 
az állomásfőnök —, de 
erre nincsen rendelkezés. 
A kalauz jóindulatától 
függ. 

— Szerintem fontosabb, 
hogy a kutya legyen jóin¬ 
dulatú a vasúton — vélem 
én —, mert harapós ka¬ 
lauzzal még ki lehet jönni. 
Éppen ezért fel is fo¬ 
gunk szállni a vonatra. 

Egyébként e beszélgetés 
közben Lujza barátokra is 
talált: egy szegedi csel¬ 
gáncs-szakosztály teljes 
csapata lépett a pártjára, 


s egy ügyes fogással fül¬ 
kéjükbe helyezték őt. 

Mindezt pedig azért me¬ 
sélem el, mert sok kül¬ 
földi kutya-vendégre szá¬ 
míthatunk a nyáron, hogy 
másokat ne említsek, a 
monacói herceg és felesé¬ 
ge, Grace Kelly jelentet¬ 
ték be, hogy kutyástól lá¬ 
togatnak el rövidesen Bu¬ 
dapestre. Ha a MÁV nem 
hoz rugalmasabb kutya 


úti-szabályzatot, még meg¬ 
érhetjük, hogy a hercegi 
párt Hegyeshalomnál egy 
kutyabarátságtalan kalauz 
átülteti egy marhavagon¬ 
ba, s nem is a legkifogás- 
talanabb francia nyelven. 
* 

Tetszik nekem mostaná¬ 
ban, hogy a vasúti állomá¬ 
sokon felszerelt hangszó¬ 
rók minősége megjavult, s 
a tájékoztató közlemények 
az emberi fül számára fel¬ 
foghatók lettek. Most azon¬ 
ban a hangszórókból szóló 
szövegekkel nem vagyok 
kibékülve. 

Azt hallom például: „A 


628-as személy kijár”. Va¬ 
jon mit járhat ki egy sze¬ 
mélyvonat? Jó összekötte¬ 
tése lehetett — gondolom 
—, s kijárta, hogy ex- 
pressznek nevezték ki. 
Vagy például azt hallom: 

„A kettes vágány mellett 
a vonat felhúz”. Ez tehát 
minden bizonnyal egy fel¬ 
húzós vonat, nem gőzre és 
villanyra működik, hanem 
rugóra, oldalt a mozdonyba 


lehet dugni egy kulcsot és 
egyszeri felhúzással a sze¬ 
relvény Gödöllőig elszalad. 

Nem akarok kötekedni, 
jól tudom, hogy ezek vas¬ 
utas szakkifejezések, de a 
tájékoztatás az utasoknak 
szól, tehát jobb fogalma¬ 
zásban is be lehetne mon¬ 
dani, mi történik a pálya¬ 
udvaron. Már azt sem bán¬ 
nám, ha egyszer így szól¬ 
na hozzám a megafon: 

„A Balaton-expressz az 
állomásról elhúzta a csí¬ 
kot!” 

* 

Az étkezőkocsik üzemel¬ 
tetését sem értem. Kö¬ 


zelebbről: nem értem, mi¬ 
kor van az étkezőkocsik¬ 
nak zárórája? Én mindig 
azt hittem, hogy az étkező¬ 
kocsi addig üzemel, míg 
úton van, aztán bezár, 
eszembe sem jutott még, 
hogy a Déli pályaudvaron 
beüljek egy éppen befutott 
vonat étkezőkocsijába és 
rendeljek egy marhapör¬ 
költet. De útközben már 
nemegyszer üldögéltem az 
étkezőkocsiban, hogy sem¬ 
mit sem kaptam, mert már 
Hatvannál záróra volt, s a 
személyzet olyan lázasan 
szedte le a terítéket, ab¬ 
roszt az asztalokról, mint 
hogyha az életük függött 
volna attól, hogy elsőkként 
hagyják el a vonatot, mi¬ 
helyst az Budapestre ér¬ 
kezik. 

Számos eszpresszóban 
tették már szóvá, hogy 
miért engedik ki a kávé¬ 
gépekből a gőzt jó ne¬ 
gyedórákkal a záróra előtt, 
mikor egy vendéglátó 
üzemnek addig kellene 
üzemelnie, míg a rolót le 
nem húzzák. Az étkező¬ 
kocsik zárórája meg egye¬ 
nesen rejtélyes. 

Milyen érdekes lenne, ha 
egyszer egy Budapestre 
tartó vonat Üllő és Vecsés 
közt egyszer csak megállna, 
s az érdeklődő utasok azt 
a felvilágosítást kapnák, 
hogy a mozdonyvezető már 
leeresztette a gőzt... 

Somogyi Pál 



VÁROSIASODÁS 



MfcŐNItfES NAP 


A hetünknek egyik napja 
Nagyon különleges nap volt, 
Beárnyékolta e napot 
Egy szokatlan, furcsa napfolt. 

Nem ettünk, bár volt mit ennünk, 

És mindenki furcsát érzett, 

Oly nagy volt e napon bennünk 
Egy különös hiányérzet. 

Mitől volt e nap oly gyetra? 

Mitől kapott kedvünk léket? 

Nem dobtak ki a piacra 
Újabb kávékeveréket. 

Hidvéghy Ferenc 































































































ABSZOLÚT HIPOCHONDER 



- Nem bírom a magaslati levegőt! Ilyenkor 
mindig fülzúgást kapok... 


LÉGIFORGALOM, 1970 


(Az .,International Héráid Tribüné"-bői) 



- üdvözöljük önöket Boeing-707-esünk fedélzetén! Szíveskedjenek a tűzszerész előtt fegyel¬ 
mezetten elvonulni I 


AZ ELSŐ NAP 



- Mondja, szaki, nem kezdi el a munkát? 

- Előbb mondják meg, hol lehet itt fizetésemelést kérni! 


TURISTÁK 




Hajótörés. A fedélzetmes¬ 
ter menti az utasokat: a 
hajuknál fogva kihúzza őket 
a vízből. Hirtelen felbuk¬ 
kan előtte egy teljesen ko¬ 
pasz fej. A fedélzetmester 
mérgesen megjegyzi: 

— Most nincs időm vic¬ 
cekre! A fejedet add ide! 



Egy öreg néni — vala¬ 
hol egy isten háta mögötti 
faluban — levelet kap az 
unokájától, aki a Fekete¬ 
tenger partján üdül. Azt 
írja a lány, hogy jól érzi 
magát , ideje túlnyomó 

részét ping-ponggal tölti. 

— Nem baj , kislányom — 
válaszolja a felvilágosodott 
nagymama. — Nem baj, 
hogy kínai . Csak az a fon¬ 
tos, hogy jó ember le¬ 
gyen ... 



Két jó barát találkozik 
az utcán. Az egyiknek be 
van kötve az arca. 

— Mi történt veled? 

— Fáj a fogam! 

— Van egy nagyszerű 


gyógyszerem. Amikor ne¬ 
kem fáj a fogam, megiszom 
egy kupica vodkát, aztán 
megyek a feleségem meleg 
ágyacskájába, és reggelre 
kutya bajom. 

— Nagyszerű módszer! 
Otthon van most a fele¬ 
séged? 



Két utas beszélget a 
moszkva—leningrádi vona¬ 
ton. Az egyik teljesen ré¬ 
szeg. 

— Hukk! Ho-hova megy? 

— Leningrádba! 

— En pedig Moszkvába! 
Mit szól , milyen fejlett már 
a közlekedésünk! 



Egy férfi találkozik az 
utcán régi nőismerösével. 

— De jó, hogy látom! — 
kiált fel a nő. — Ma van a 
születésnapom. Vendégeim 
lesznek. Jöjjön el maga is! 

— Hány éves? 


— Ö, milyen szerencsém 
van! — mondja a nő. — 
Ma van a születésnapom. 
Nagyon örülnék, ha maga 
is eljönne. 

— Hány éves? 

—* Harminc. 

Tíz év múlva ugyanez 
a jelenet játszódik le az 
utcán. Harmadszor teszi fel 
ugyanazt a kérdést a férfi, 
és harmadszor feleli ugyan¬ 
azt a nő. 

— De asszonyom! — 
kiált fel a férfi. — Hogy 
értsem ezt? Tíz évvel ez¬ 
előtt maga harmincéves 
volt, öt évvel ezelőtt ugyan¬ 
csak harmincéves volt, és 
most ismét harmincéves'? 

— No és? Nem szeretek 
hiába fecsegni. Egyszer 
mondtam, és kész! 



A férj rosszkor érkezik 
haza. A feleség gyorsan el¬ 
rejti a barátját az ágy alatt 

— Mi újság , fiam? — 
kérdi később a férj. — Kész 
a vacsora? 

— Igen , fiam. Csak rád 
vártam — feleli az asszony. 

A férj elégedetten dör¬ 
zsöli a kezét, majd lehajol 
az ágy alá és bekiabál: 


— Harminc. 

öt év múlva újra talál¬ 
koznak. 


— Hé, barátom! Maga 
ide kéri, vagy velünk fog 
vacsorázni? 




































































































FEGYENCEK A VENDÉGLŐBEN 


MAI TÉMÁK 



MAI NÉPSZERŰSÉG 



- Nézzétek, apafejek, Kovács néni a „Röpülj pává"-ból! 


Elvesztette állását egy William E. 
Lavin nevű börtönigazgató, mivel né¬ 
hány fegyenccel kivételesen jól bánt. 
így például a hires James R. Hoffa 
volt szakszervezeti vezetővel, aki al¬ 
világi kapcsolatai és zsarolás miatt 
került börtönbe. A vád szerint Lavin 
megengedte Hoffának, hogy időnként 
egy vendéglőben étkezzen, s ebéd előtt 
ő maga, személyesen vette le a bilin¬ 
cset Hoffa kezéről. 

Egy részlet Lavin védekezéséből: 

- Hogy lehet bilincsben ebédelni? 



mmanapság nagy divat 
a képességvizsgálat, 
így én is izgatottan 
figyelem két gyermeke¬ 
met, naponta megcsinálom 
a tesztjüket, hogy kiderít¬ 
sem: mely pályára lenné¬ 
nek a legalkalmasabbak? 

Egy esztendei alapos és 
minden részletre kiterje¬ 
dő vizsgálódás után, biz¬ 
ton merem állítani: 13 
éves Edit lányom és 7 
éves Gábor fiam helye a 
cirkusz porondján van. 
Már látom a hatalmas 
neonbetűket: „Ma este a 
nemzetközi porond két 
csillaga: a két ősz! 


Nem az elfogult apa be¬ 
szél belőlem, amikor ki¬ 
jelentem, hogy produk¬ 
ciójuk egyedülálló lesz. 
Még kicsik, de máris tö¬ 
kéletesen művelik a klasz- 
szikus cirkuszi műfaj szá¬ 
mos ágazatát. Csak né¬ 
hány példát említek: 

Edit lányom tökéletes 
has- és mellébeszélő. Isko¬ 
lai pályafutásáról tartott, 
élénk fantáziáról tanúsko¬ 
dó beszámolóit hasból 
rögtönzi és amikor érdem¬ 
jegyei után érdeklődöm, 
olyan ügyes technikával 
beszél mellé, hogy magam 
is csak akkor veszem ész¬ 
re a szemfényvesztést, 
amikor már régen politi¬ 
kád menedékjogot kért az 
anyjánál. 

Gábor fiam nagy sike¬ 
reket arathat, mint látha¬ 
tatlan ember. Egyik pil¬ 
lanatban a lábam körül 
ódalog, a másikban már 
eltűnt. Néhány órával ké¬ 
sőbb aztán előkerül és 
akkor megcsillogtatja át¬ 
változóművészi erényeit 
is. Eltűnése előtt egy vi¬ 
szonylag ápolt, átlagos 



megjelenésű ifjú volt. 
Amikor újra láthatóvá vá¬ 
lik, egy csapzott -hajú, sok 
véres csatát megjárt har¬ 
cos és egy kürtő-dugó 
hibridje lesz és csak a leg¬ 
alaposabb vegyészeti 

elemzések derítik ki, hogy 
hol végződik a piszok és 
hol kezdődik maga a gye¬ 
rek. 

Edit & Gábor csodálatos 
produkciókra képes. Ha egy 
órával később jönnek meg 
az iskolából, akrobatikus 


tüntetik el. A produkció 
hibája, hogy aztán maguk 
sem találják meg. A szám 
azonban így is nagysze¬ 
rű; egy tankönyvet pél¬ 
dául úgy el tudnak tün¬ 
tetni, hogy csak hetek 
múlva kerül elő. A leg¬ 
merészebb fantáziájú em¬ 
ber sem képes felfogni a 
csodát. Hiába keressük a 
mosógépben, a szomszédos 
Közért pénztárgépében, 
a Nyugati pályaudvar 
kultúrvárótermében, is¬ 



mutatványt mutatnak be. 
Levegőből szedett meséi¬ 
ket úgy adják elő, hogy 
hatalmas logikai bukfen¬ 
ceket vetnek a szédítő 
mélységek felett. Az igaz¬ 
ság egy vékony szálon lóg 
és ha a produkció alatt 
néma szerepre kárhozta¬ 
tott Gábor egy pillanat¬ 
ra is kinyitná a száját, 
mindketten nyakukat tör¬ 
nék. 

Csodálatos bűvészmu¬ 
tatványokra is képesek. 
Használati tárgyaikat, ru¬ 
háikat és tanszereiket 
káprázatos ügyességgel 


merve a művészek kitű¬ 
nő képességeit, minden 
kutatás eredménytelen 
marad. Ám a keresett tan¬ 
könyv két hét múlva elő¬ 
kerül. Mit tetszenek gon¬ 
dolni, hol volt? Megáll az 
ész! Ahol senki sem ke¬ 
reste! Az iskolatáskájuk¬ 
ban. 

Edit, mint kötéltáncos is 
kiváló tehetséget árul el. 
Jelenleg az általános is¬ 
kola vékony kötelén 
egyen súlyozik. A kötél vé¬ 
gén a gimnázium kapuja 
hívogatja. Alatta az ipa- 
ritanuló-intézet. A csalá¬ 


di közönség lélegzet-visz 
szafojtva figyeli a produk¬ 
ciót és pillanatnyilag két¬ 
ségesnek látszik, hogy a 
szám sikerüljön. 

Egyre inkább bedolgoz¬ 
zák magukat a fakír mű¬ 
fajba is, bár ez a műfaj 
— láthatóan — nincs 
ínyükre. Ennek ellenére 
csodálatos önuralommal 
viselik el, amikor hánya¬ 
tott gyerekkoromról, az 
élet nehézségeiről, a szü¬ 
lők és felnőttek iránti 
tisztelet szükségességéről 
mesélek nekik. Ilyenkor 
fakír ábrázattal ülnek a 
széken, de már van annyi 
önfegyelmük, hogy nem 
visítanak. A nehezebb fa- 
kírmutatványokra — mint 
például a lányomnak a 
mosogatás, fiamnak a ci- 
pőpucolás — még nem 
elég érettek. Csinálják 
ugyan, de még bőgnek a 
fájdalomtól. 

Amióta van egy Seneca 
nevezetű kutyájuk, állat- 
idomítással is kísérletez¬ 
nek. Ebben is van pers¬ 
pektíva, kár, hogy egy 
ilyen kutya nem eléggé 
tartós és állhatatos, így 
kétséges, hogy az idomí- 
tással járó tortúrát kibír¬ 
ja-e? 

Produkcióikban jelenleg 
mint gyakorló atya én is 
részt veszek. Félek, ha 
nagyobbak lesznek, már 
nem lesz rám szükségük 
és az életnek nevezett ha¬ 
talmas cirkuszi porondon 
már nélkülem lépnek fel. 
De nem vagyok nagy igé¬ 
nyű: büszke leszek, hogy 
valaha én menedzseltem 
őket és már annak is örü¬ 
lök, ha időnként kapok 
tőlük egy-egy potyaje¬ 
gyet .. 0 gz p erenc 



Kimenőn volt. 


Tekintély. 
















































































































































































































LABDAÉHSÉG 




- Srácok, beállhatnék a csapatba, amíg az átigazolási időm lejárt? 


- Ezt mindenesetre vegyék be reggelig I 


HATÁSOS PROPAGANDA 



ELROMLOTT A FONOK KOCSIJA 



- Na, kartórsak, rájöttek már, hogy hol a hiba? 


TANMESE A KÖLTÉSZET JELENTŐSÉGÉRŐL 


E gyszer volt, hol nem 
volt, túl az Óperen¬ 
ciás jeges tengeren, 
a csodálatos Krolibiában, 
annak hasonló nevű főváro¬ 
sában, volt egy magyar 
kereskedelmi kirendeltség. 
Ott élt, éldegélt vagy fél¬ 
tucat hazánkfia. Éldegél¬ 
tek, dolgozgattak, üzlete¬ 
ket kötögettek, hol a ha¬ 
za javára, hol a maguk 
hasznára, így hát meg¬ 
lehetősen boldogultak. 
Akadt, aki megtakarított 
pénzecskéjét árucikkekbe 
fektette, mások autót <vásá- 
roltak maguknak. 

Az utóbbiak közé tarto¬ 
zott Danuta Jenő is. Pom¬ 
pás, alig használt Renault- 
ra tett szert, gyönyörkö¬ 
dött is benne minden sza¬ 
bad percében. És epe¬ 
kedve várta, hogy végre 
száguldhasson is rajta. A 
nagy epekedésben aztán 
megfeledkezett a tanulás¬ 
ról. Csak amikor a nap¬ 
tárra pillantott, döbbent 
rá, hogy másnap reggel 
lesz a vizsga. Másnap reg¬ 
gel kell számot adnia az 
illetékes krolib hatóság 
előtt a közúti közlekedési 
szabályok mély ismereté¬ 
ről. Dehát hogyan, ami¬ 
kor ő még sekélyes isme¬ 
retekkel sem rendelkezik 
e téren? Egyik kartársa, 
bizonyos Tódorka Robi ek¬ 
kor így szólt hozzá: 

— Megesett a szívem 
rajtad, te árva lélek. 
Egyet se búsulj, segítek a 
bajodon. Veled megyek 
holnap reggel a vizsgára. 
Bejelentem, hogy — amint 
ez meg is felel a valóság¬ 
nak — te viszonylag csak 
rövid ideje tartózkodsz 
Krolibiában, nem sajátít¬ 
hattad el kellően ezt a 
szép idiómát. Szinte meg¬ 
oldhatatlan nehézséget je¬ 
lentene neked is, nekik is, 
ha az ö nyelvükön kellene 
válaszolnod. Viszont itt va¬ 
gyok én mint tolmács! 
Lefordítom magyarra a 
kérdéseiket, majd közlöm 
velük krolibul a te fele¬ 
leteidet. Engedélyezni fog¬ 
ják, nagyon előzékeny, 
vendégszerető nép ez a 
krolib. 

— Jaj nekem! — mond¬ 


ta erre Danuta. — Nem 
segít ez az én nagy ba¬ 
jomon. Hisz én a közúti 
közlekedés szabályait épp¬ 
oly kevésbé ismerem ma¬ 
gyarul, mint krolibul. 

— Nem érted te a csí¬ 
ziót, fiacskám. Mondd, ki 
a kedvenc költőd? 

— Arany János. 

— Hát akkor figyelj jól! 
ók felteszik a kérdést, én 
lefordítom neked. Közben 
vagy a fülemhez nyúlok, 
vagy nem nyúlok a fü¬ 
lemhez. Ha közben a fü¬ 
lemhez nyúlok, akkor te 
valami hosszabb passzust 
szavalsz el Arany János¬ 
tól. Ahogy jön, kedved 
szerint. Ha nem nyúlok a 
fülemhez, akkor legfeljebb 
egy sornyit. Mert akkor 
rövid felelet kívántatik. 


dorka „fordított”, a bi¬ 
zottság tagjai elégedetten 
bólogattak. Mint az eper¬ 
fa lombja. 

A következő kérdésre 
Danuta. A walesi bárdok- 
ból válaszolt, aztán el¬ 
mondta, hogy mi történt 
Szondi két ífpródjával. És 
így tovább. 

Úgy ment minden, mint 
a karikacsapás. Az ötö¬ 
dik kérdésig. Egy roppant 
egyszerű kérdésig, ahol 
egy sor is elég lett volna 
a Bolond Istókból vagy 
az ószikékből. De Tódor¬ 
ka hiába fordította le 
buzgón a kérdést, válasz 
nem érkezett. Danuta csak 
bámulta a plafont kime¬ 
redt szemmel, a füle ki¬ 
vörösödött, a homlokát, 
nyakát veríték lepte el, 



Én pedig, minthogy a kis- 
ujjamban van az egész 
KRESZ, szabatos választ 
adok nekik krolib nyel¬ 
ven. Mintha a te szavai¬ 
dat fordítanám. 

Danuta boldogan borult 
kartársa nyakába. És más¬ 
nap reggel, tolmácsa kí¬ 
séretében magabiztosan 
járult a vizsgáztató bizott¬ 
ság asztalához. Tódorka 
elmondta, hogy ő miért 
jött, az előzékeny, ven¬ 
dégszerető krolibok azon¬ 
nal hozzájárultak a fordí- 
tásos vizsgamódszerhez. 

Elhangzott az első kér¬ 
dés. az autópálya forgal¬ 
mi rendjére vonatkozott, 
Tódorka fordított, a fülé¬ 
hez nyúlt, mire Danuta 
azt felelte, hogy „ég a 
napmelegtŐÍ a kopár szik 
sarja, tikkadt szöcskenyá¬ 
jak legelésznek rajta". 

És Ő is elhallgatott. Tó¬ 


dé egy kukk sem jött ki 
a száján. 

A bizottság tagjai ösz- 
szenéztek, tekintetük el- 
komorodott, adtak még 
egy mentőkérdést, s mi¬ 
vel a vizsgázó továbbra Is 
néma maradt, mély rész¬ 
véttel elbuktatták. 

Kint a folyosón aztán 
Tódorka elkapta Danutát. 

— Te mamlasz, te kele¬ 
kótya te, hát miért nem 
szóltál egy szót sem?! 
Tönkretetted a zseniális 
ötletemet! Talán csaknem 
a lelkiismereted támadt 
fel hirtelen? 


— Ugyan — legyintett 
elkeseredetten Danuta — 
az volt a baj, hogy a vé¬ 
gén állandóan Petőfi-so- 
rok jutottak csak az 
eszembe. 


Kürti András 


















































































































HATAR 


TAVASZI MEGLEPETÉS 



Te jó isteni A télen ki lopták a ponyva alól az autómatl 


ÚTIKÖNYVEK 


HA A FÉRFIAKNÁL IS DIVATBA JÖNNE A MAXI 




HUM0RU6UB8N OROSZ ADÓIM 



I destova fél éve „uta¬ 
zom*’ humorügyben, de 
ilyen lelkes partnerhoz, 
mint Orosz Adél, még nem 
volt szerencsém. Mindenki 
kedves volt és készséges, 
azonban ő,.. Már a tele¬ 
fonban, amikor megbeszél¬ 
tük a találkozót, hallottam 
a hangján, hogy mosolyog. 
Azután az Operaház büfé¬ 
jében, amint kavargatta a 
kávéját, és mielőtt kérdez¬ 
tem volna, már mondta: 

—- Jaj, én nagyon, de na¬ 
gyon szeretek nevetni. Leg¬ 
szívesebben mindig csak 
nevetnék, no és nevettet¬ 
nék, ha .,. 

— Hopp! — sietek közbe¬ 
vágni —, a tárgynál va¬ 
gyunk. Erről szeretném 
kérdezni, a tánc humorá¬ 
ról. 

— Hát. van neki — bó¬ 
lint mosolyogva. 


— Maga például hogy 
műveli? 

— Én? — néz rám, mo¬ 
solya eltűnik, s majdhogy¬ 
nem szégyenkezve suttog¬ 
ja: — Épp azt akarom mon¬ 
dani : művelném, ha ... 

Hosszú másodpercekig 
hallgat, de aztán újra mo¬ 
solyog. Hiába! ez az élet¬ 
eleme. 

— Talán csak azért nem 
kaptam eddig humoros sze¬ 
repet, mert az mégis túl¬ 
zás lenne, hogy valaki tö¬ 
kéletesen elégedett legyen 
— neveti el némi öngúny- 
nyal magát, majd elnéző 
mosollyal (de mosoly!) hoz¬ 
záfűzi. — Persze, nagyon 
kevés a komikus balett. 

— No, és a komoly ba¬ 
letten belül nem adódik hu¬ 
mor? 

— Már hogyne! Akad hu¬ 
mor bőven, ha nincs is 
beleírva — mondja, s ne¬ 
vet. Látom az arcán, hogy 
eszébe jutott valami. 

— Hogy történt? — kér¬ 
dezem. 

— A Seherezádét táncol¬ 
tuk. Az egyik jelenetben 
csupán körfüggöny a dísz¬ 
let. Ezen a körfüggönyön 
három ajtó, amelyeket tu¬ 
lajdonképpen a függöny 
széthúzása ad. Én Róna 
Viki nyakában ülök, a kö¬ 
zépső ajtón kell a színpad¬ 


ra jutnunk. Nos, az egyik 
előadáson új, fiatal dísz- 
letezők voltak. Az ügyelő 
a lelkűkre kötötte, hogy 
két oldalról őrizzék a kö¬ 
zépső ajtót és senkit, de 
senkit ne engedjenek oda, 
mert az a hely látható a 
nézőtérről. Kezdődött a je¬ 
lenet, megszólalt a zene, 
Viki — a nyakában velem 
— elindul. Az ifjú díszle- 
tezők azonban útját állják. 
Magyarázkodtunk, kértük 
őket, könyörögtünk. „Ne 
haragudjanak, de az állá¬ 
sunkba kerül...” — mond¬ 
ták ők és nem engedtek. 
Mit volt mit tenni, elsza¬ 
ladtunk az oldalsó járás¬ 
hoz, ahol a régi díszlete- 
zők segítségévei sikerült a 
tizenhatodik taktusra vég¬ 
re a közönség elé kerül¬ 
nünk. 

— Jó nagy futás lehe¬ 
tett. 

— Ó, futottunk mi na¬ 
gyobbat is. A hattyúk ta¬ 
vában vendégszerepeltünk a 
Szovjetunióban. Moszkvai 
kollégáink figyelmeztettek 
minket, hogy a tapsot csak 
a felvonások végén kö¬ 
szönjük meg, mert külön¬ 
ben ... Mi azonban a nagy 
ünnepléstől megmámoro- 
sodva minden taps után 
visszatáncoltunk a kulisz- 
szák mögül meghajolni. Az¬ 


tán a lábizmaink szemre¬ 
hányón közölték velünk, 
hogy az a harminckét mé¬ 
ter nyílású színpad vagy 
háromszorosa a megszokott 
hazainak. 

— A világjárás sok ér¬ 
dekes élményt jelent. 

— A legérdekesebb, azaz 
a legkedvesebb emlékem a 
párizsi repülőtérhez fűző¬ 
dik. A cannes-i fesztiválra 
utaztam, ahol bemutatták 
Az életbe táncoltatott lány 
című filmemet. Az Orly 
repülőtéren négy órát kel¬ 
lett várnom a csatlakozás¬ 
ra. Megragadtam az alkal¬ 
mat és fölhívtam Párizsba 
szakadt barátnőmet. Nem 
volt odahaza, de közölték, 
milyen számon találhatom. 
A megadott számon egy 
férfi jelentkezett. Franciául 
nem tudok, de angolul va¬ 
lahogy eldadogtam neki, ki 
vagyok, kjt keresek és 
miért. Válaszaiból arra kö¬ 
vetkeztettem, hogy megér¬ 
tett engem, s nyugtat, vár¬ 
jak türelemmel. Alig fél 
óra múlva valóban meg¬ 
érkezett egy férfi, óriási 
csokor virággal. Kiderült, 
nem is ismeri a barátnő¬ 
met, de — mint mondta — 
nem akarta elmulasztani, 
hogy megismerje a magyar 
opera prímabalerináját. El¬ 
beszélgettünk a repülőm 


indulásáig és azóta sem tu¬ 
dom, ki volt ő. 

— Ritka manapság az 
ilyen spontán, romantikus 
hódoló. 

— Én dicsekedhetem egy 
még spontánabb és kitar¬ 
tóbb hódolóval — A mo¬ 
solyába büszkeség vegyül, 
ahogy válaszol kíváncsi te¬ 
kintetemre. — A kislá¬ 
nyom, Adélka! Igaz, ő nem 
csupán elvtelen hódoló, ha¬ 
nem kritikus, azaz véle¬ 
ménye van mindenről. El¬ 
végre már ötéves. 

— Szót fogad neki? 

— Én igen, de Róna Vi¬ 
ki nem. A legutóbb ugyan¬ 
is a Laurejncia főpróbáján 
nézett bennünket. Abban 
a jelenetben, amikor én a 
pataknál mosom a ruhát, és 
a szerelmesemet, Frondosót 
táncoló Róna Viktor ott 
variál mellettem, Adélka 
suttogva azt kérdezi az ap¬ 
jától: „Mondd, apu, a Viki 
most szereti az anyut, vagy 
nem szereti?” — „Szereti” 
— súgja vissza az apja. — 
„Akkor mért nem segít 
mosni neki?” — kérdezi 
Adélka. 

— Nem lenne helyes 
eszerint módosítani a ba¬ 
lett koreográfiáját? 

— Nekünk jó így is. Ta¬ 
lán majd, ha ő táncolja ... 

Sólyom László 





































tlEGKéfp&TiiK fyzolQÍNKA T: 

MILYEN n TÖKÉLETES FELESÉG? 

Szűr-Szabó József: 


Vasvári Anna: 


- Bejárónő, feleség, barátnő 
és minden egy személyben. 


- Jó konyhát vezet... 


Pusztai Pál: 


Fülöv György: 


Hegedűs István: 


Tót Gyula: 


Balázs-Pin Balázs; 


— Okos. 


Erdei Sándor; 


— Hiszen, ha tudnám . . . 


— Mióta megnősültem, nem tudom... 



— üde, mint - Szorgal- 

a rózsa mos, mint a 

méhecske 


— Szerény, 
mint az ibo¬ 
lya 



— Ért o házi munkákhoz . . . 



Nem fukarkodik a konyhapénzzel 


[ele 

o 1 

1 _ 1 — 
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Várnai György: 


Sajdik Ferenc: 


Endrödi István: 



- Őszinte, nyílt jellem, nem rejt senkit a szek¬ 
rénybe. 






- A Marson például ilyen. 



H.RAM& eSX 


Kevés szavú 
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TÜRELMETLEN ANYA 


EZ MAR A TAVASZ! 






SZAKÁLL, MINISZOKNYA ÉS 
ÁTLÁTSZÓ BLÚZ 

Az amerikai „ Parade ” című 
hetilapban Pamela Swift érde¬ 
kes statisztikát közöl a munka¬ 
adók ízléséről , előítéleteiről 150 
igazgatót kérdezett meg afelől, 
hogy a felvételre jelentkezőket 
milyen szempontok alapján ros¬ 
tálnák meg. 

A kérdezettek majdnem 80 szá¬ 
zaléka egyenlő képességű jelent¬ 
kezők közül a szakállas férfiakat 
utasítaná vissza. 

Nem járnak jól a miniszok¬ 
nyás nők sem. A főnökök 60 szá¬ 
zaléka nem kér belőlük. Már 
mint hivatalban y alkalmazottnak. 

90 százalék nem alkalmaz vál- 
lig érő hajú férfiút. Oldalszakáll 
és bajusz nem akadály. 

Átlátszó blúzban jelentkező 
nőket a megkérdezettek majd¬ 
nem 100 százaléka utasította 
vissza. 

Különösen ez utóbbi munka- 
vállalók vannak nehéz helyzet¬ 
ben. Honnan tudhatják , hogy me¬ 
lyik az az egy-két vállalat , ahol 
átlátszó blúzban fejthetnek . ki 
kenyérkereső tevékenységet? 



APASAGI KERESET 
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Nem élünk már holmi régi 
Gyümölcs-szűkös esztendőben; 
Tavaly ősztől tart e dömping, 



Magyarország almaország, 
Almaevő hű nép lakja, 

S ablak, erkély, spájz, kirakat, 
Mind almával van kirakva. 

Otthon, utcán, munka közben, 
Tanyán, pusztán, falun, Pesten, 
Almát rág az egész ország, 
Kora reggel, s késő esten. 

Asztalunkon almaleves, 
Almakompót, almabukta, 
Süti-főzi minden asszony, 
Minden szakács, minden kukta. 

A narancsnak s a banánnak 
Megtörik már a hatalma, 
Kiszorítja a piacról 
A jó édes magyar alma. 

Tudósok is számolgatják, 

Hogy ha így megy, már jövőre 
Új termésünk jóvoltából 
Tíz szekérrel jut egy főre. 



Zsombok Zoltán 


































































































































































































































METEOROLÓGIAI MEGLEPETÉS 





- Meg kell őrülniI Már alulról is esik! 


AZ ÜGYESKEDŐ 



F "«TASZTIkus ■■"■UA 

AZ UTOLSÓ SZIMFÓNIA 


Csillag nélküli , sötét éj¬ 
szaka. A néptelen ország¬ 
úton egy Trabant állt. Mo¬ 
torháza nyitva; mellette 
egy bőrkabátos férfi ko¬ 
moran bámulta a jármű¬ 
vet. Váratlanul — vala- 
honnét a szántóföldről — 
magas, ballonkabátos em¬ 
ber lépett a kocsi mellé: 

— Valami baj van? — 
érdeklődött barátságosan. 

— Kifogyott az üzem¬ 
anyagom. A legközelebbi 
falu pedig tizennégy kilo¬ 
méterre van innen. 

— Felajánlom az öngyúj¬ 
tómat. Még van benne 
egy kis benzin. 

— Uram, nincs kedvem 
tréfálni — mondta hidegen 
a másik. — Megértheti, 
hogy ideges vagyok. 

— Az én életem sem 
fenékig tejfel. Ma délután 
értesültem róla, hogy a fe¬ 
leségem megszökött egy 
műanyagkészitő kisiparos¬ 
sal. 

— Fogadja őszinte rész¬ 
vétemet ... 

— Köszönöm. Azóta há¬ 
rom csomag cigarettát 
szívtam el, s nem maradt 
semmi tartalékom. Fél¬ 
őrültként vándorolok az 
éjszakában, hogy egy do¬ 
hányos emberre találjak. 
Az ég szerelmére! Ugyebár 
ön is dohányzik ? 

— Igen. 

— Kínáljon meg egy 
cigarettával. S én áldani 
fogom a nevét! 

— A legnagyobb öröm¬ 
mel. De ez az utolsó Szim¬ 
fóniám. Jómagam is rabja 
vagyok ugyanis a dohány¬ 
zásnak, s ez egy elhagyott 
vidék. Éjjel negyed kettő 
van. Ki tudja, mikor ta¬ 
lálok egy trafikot? Ha ön 
a tulajdon apám lenne, 
akkor sem kívánhatná , 
hogy az utolsó cigarettát 
magának adjam. 

A ballonkabátos szemé¬ 
ben furcsa tüzek égtek. 

— Higgye el, én minden¬ 
re képes vagyok ... 

— Fenyeget? Nem ije¬ 
dek meg! Könnyűsúlyú 
ökölvívóbajnok vagyok! 

— Félreért. Minden ál¬ 
dozatra képes vagyok egy 
cigarettáért. Ha ön nekem 


adja ezt a szépséges, gyö¬ 
nyörű füstrudacskát, ma¬ 
gára íratom a házamat. 
Kétszoba, konyha, a veran¬ 
dát nyáron befutja a vad¬ 
rózsa és van hozzá egy 
kis kertecske is. Gyümölcs¬ 
fákkal. Nemsokára érik a 
meggy, nyílik a kelkáposz¬ 
ta. Van egy szelídített 
rigóm. Egész nap fütyöré- 
szik. Minek menjek vissza 
abba a házba, mikor el¬ 
hagyott az asszony egy 
műanyagkészítő kisiparos 
kedvéért? Nos, nekem adja 
ezt a cigarettát? 

A bőrkabátos bizalmat¬ 
lanul méregette a férfit: 

— A villany, vízvezeték 
be van-e vezetve a házba? 

— Természetesen. 

— Jó a közlekedés? 

— A ház előtt áll meg 
az autóbusz és a debreceni 
gyors. 

— Nem ázik be a meny- 
nyezet? 

— Soha. A ház vízmen¬ 
tes , tűzmentes, adómentes. 
All az alku? 

— És ha becsap engem? 
Lehet, hogy csak fondor¬ 
latos módon meg akarja 
szerezni az utolsó cigaret¬ 
támat! 

— ön kételkedik egy 
Kovács Lajos szavában? 

— Pardon! Nem tudtam, 
hogy Kovács Lajos. Rend¬ 
ben van. Tessék. Az öné 
íz utolsó Szimfóniám — 
legyintett szomorúan és 
reszkető kézzel átnyújtotta 
a cigarettát. A másik mo¬ 
hón elragadta és kisvár¬ 
tatva végtelen Örömmel, 
átszellemülten pöfékelt. 

— Ne féljen, barátom. 
Holnap elintézzük a hiva¬ 
talos formaságokat. Szív¬ 
ből gratulálok az új ingat¬ 
lan- és háztulajdonosnak. 

A bőrkabátos sóváran 
bámulta: 

— Legalább egy slukkot 
legyen szíves ... 

— Hogyisne! Ez az utol¬ 
só cigarettám és reggel 
előtt nem találok sehol 
egy trafikot — mondta 
irigyen a ballonkabátos és 
vidáman, boldogan pöfé¬ 
kelt. 

Galambos Szilveszter 


ÚJ ÖSZTÖNZŐ 

A párizsi Sportpalotában az 
Ökölvivó-mérközés kezdete előtt 
az edző odalép a szorító sarká¬ 
ban a bokszolóhoz: 

— Te, eddig nem akartam ne¬ 
ked erről szólni, de most már 
megmondom ... 

Az ellenfélre mutat és foly¬ 
tatja: 

- ...a múlt vasárnap a fele¬ 
ségeddel láttam karon fogva sé¬ 
tálni! 




KÓRHÁZBAN 


Mondd, öregem, nem vogy te Hipochonder? 




BEMUTATÓTEREMBEN 
Budapest Sípos 0éne9 a 9-n 

a Söas és a fö-es autóbusznál 






























































































































REKLAMÁCIÓ 





- Szeretnénk beszélni a tervezővel, aki ilyen pará- _ j ess ék, ő az . . . 

nyi kádat tervezett az új telepre! 


PRAKTIKUS LAKÁSLEVÁLASZTÁS 



PICASSO, A TÜDŐS 

Mondat a Ludasból: „Pablo Picas¬ 
so, a kilencvenedik életéve felé kö¬ 
zeledő világhírű festő, szobrász, 
kémikus .. 

Ha a kerámikusból ilyen könnyen 
lesz kémikus, akkor még megérjük, 
hogy Picasso végül világhírű festő 
és vegytisztító lesz. 



NEMES LAPSZÁM 

Az Élet és Tudomány írja: „Innen 
származtak el komikusunk reformá¬ 
tus földművelő ősei is, akik — a 
Film — Szinház—Muzsika január 24-i 
számával ellentétben — sohasem 
voltak nemesek ” 

Eszerint a Film—Színház—Muzsi¬ 
ka január 24-i számának valaki az 
utóbbi hetekben nemességet ado¬ 
mányozott. Lehet, hogy az Élet és 
Tudomány „ Nyelv és élet' 1 rovata 
volt az? 


MŰVÉSZ VAGY ALKALMAZOTT? 

,.Alkalmazott művészek ” — olva¬ 
som irodalmi hetilapunkban 

Hol alkalmazták őket? Háztartás¬ 
ban? Bankban? Rövidáru-kereske¬ 
désben? Kár, hogy nem az iparban, 
mert akkor végre becsületes magyar 
nevükön emlegetnék iparművé¬ 
szeinket. 


IFJÚSÁGVÉDELEM 


KIS KIRÁNDULÁS 

A hamburgi Sternben olvas¬ 
tuk : 

A család legifjabb tagja, a 
kis Kurt, negyedik születésnap¬ 
ján jogot kap arra, hogy részt 
vehessen a família autós ki¬ 
rándulásán. 

Amikor hazaérnek, a nagy¬ 
mama megkérdi: 

- Nos, milyen volt? 

A kicsi válasza: 

- Nagyon jó. Képzeld: négy 
marhát, három mazsolát, két 
részeg állatot és egy idiótát elő¬ 
zött meg a papa! 



FOCISTA AZ ORVOSNÁL 


ZENEI FEJTÖRŐ 

„Elkészült a Fővárosi Ügyészség 
vádirata a bélbanda ügyében" — je¬ 
lenti a Hétfői Hírek. 

Hiába, no, a nyelv fejlődése nem 
áll meg. Szép, muzsikáló szó ez a 
..bélbanda". De vajon cigányzene- 
kart jelent-e, vagy vonósnégyest? 

Tímár György 











































































































































CffílÜNK A BUTIKBA / 


Felettébb megdo¬ 
bogtatta a szívemet 
egy hirdetés az Esti 
Hírlapban. Ebből 
megtudhatja bárki, 
hogy a jobb tinédzse¬ 
rek sem szorulnak 
már rá a Húszévesek 
Boltjára, az Úttörő 
Áruházra, mert szá¬ 
mukra is van már 
exkluzív üzlet, ahol 
betevő gönceiket be¬ 
szerezhetik. Ez a 
„Boutique teenager 
bolt”. A boutique 
mellett azért bolt is, 



nátha akad olyan ti¬ 
nédzser, akinek szü¬ 
lei még nem tudják, 
hogy a bout’que bol¬ 
tot, pontosan fordít¬ 
va: bódét, szegényes 
kis elárusítóhelyet 
jelent. 

Nos, e bódéban, 
eme szegényes kis 
elárusítóhelyen, ti¬ 
zenéves ifjúságunk a 
modern pedagógia 
elveinek megfele¬ 
lően, egyszerű, sze¬ 
rény kis ruhadai abo- 
kat vásárolhat ma¬ 
gának. Mint a hirde¬ 
tésből kiderül, egy 
import „shatland- 
kosztüm” már 1530 
forintért kapható 
Általános *és közép- 
iskolás lányainknak 
ipari tanulóinknak 
praktikus és elegáns 
viselet, csakúgy mint 
a hernyóselyem ru¬ 
hák. melyek 1000 fo¬ 
rinttól a csillagos 


égig kaphatók, rövid 
és hosszú ujjal. 

És, hogy mit meg 
nem teszünk az ifjú¬ 
ságért! A hirdetés 
olvastán hatalmas kő 
gördült le a szívem¬ 
ről: 150 forintért — 
gondoljuk csak meg, 
milyen szégyenlete¬ 
sen alacsony kis ősz- 
szeg ez! — már min¬ 
den tizenéves külön¬ 
leges nappabőrből 
készült autós kesz¬ 
tyűt vehet magának. 

Hát igen, törődni 
kell ifjúságunkkal! 
Igaz, hogy rajztáblát 
időnként nem lehet 
kapni, szó éri a ház 
elejét cipőügyben is, 
de legalább nem 
kényszerítjük érzé¬ 
keny lelkű tizenéves 
ifjúságunkat abba a 
megszégyenítő hely¬ 
zetbe. hogy nappabőr 
autós kesztyű nélkül 



kelljen a kocsijukba 
ülniük. Emlékszem 
letűnt ifjúságomra: 
azt hiszem, egész éle¬ 
temre kiható pszichi¬ 
kai sérüléseket szen¬ 
vedtem amiatt, hogy 
nem volt autós kesz¬ 
tyűm. Sőt. ha az em¬ 
lékezetem nem csal, 
kesztyűm sem volt 
mindig... 




- Ezt a szőnyegmintát ajánlom erre a sáros, 
latyakos időre! 


KICSI A LAKAS 





























































































































AZ ÖRÖK ELLENZÉKI 




Hét szűk esztendő 

A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Zavaros Tamás, Budapest XII., Ma* 
gyár Jakobinusok tere 4/b. 

Menczel Tihamér, Sopron, Madách u. 
23. 

Kiss Géza, Budapest XIV., Fischer 
István u. 83. 


122. REJTVÉNYÜNK 



A HÉT HÍREIBŐL 


Fülöp György rajzai 


IZOTÓPPAL VIZSGÁLJÁK 

a múmiák korát 

HÁNY ÉVES A LAPOSHALMI TELEP 



- Ez a sarlatán azt állítja, hogy mar háromezer 
éves vagyok, holott csak tavaly töltöttem be a 
2800 -at,,, 


A nyugatnémet 
Szex Párt zászlóbontása 

Mcewktuk: a i.rx — ta.ga Lunnycarpp. A vsl- p»tá* — rnejjíngalma/ti.k 
• üzlet. Nihol bombaüzlet. kampányban majd ptaitformjiiknr. Mindt- 

ü De ho^v h •./ex — puiiu- ezrei a lobojoval hívnak nekelött. követelik a por- 



— Ügy látom, Fritz, míg távol voltam. Kissé 
merültél a politikában .,. 









Színes 
esőcsatorna 


Több mint negyedmillió 
méter hosszú műanyag 
esőcsatornát gyárt az Idén 
• fúziót Ni írok írnia üzem. 
Az építői per oan újdonság- 
' lí tő üvegazalas po- 

__-»ri veket pasztell- 

színekben nyárt jak, * a fő¬ 
város lakóházainak felújí¬ 
tásához használják fel. 



- Halló, ingatlankezelő? Beázik a plafon. Új 
csatorna kék! 


A gyógyszer rabjai 

Nyugtató , dopping: csak receptre • Mikor 
hasznos, mikor káros • A túlzott fogyasztás ellen 



- Ugyan, eredj már, fiam. Hozz fel a pincéből 
egy vödör seduxentl 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb május 4-ig 
kell postára adni, kizárólag levelező¬ 
lapon, erre a címre: Ludas Matyi, Bu¬ 
dapest VU1., Gyulai Pál u. 14. 


D eküldött rajzokra és kéziratokra 
11 csak akkor válaszolunk, ha azo¬ 
kat figyelemre méltónak találjak. A vá¬ 
lasz nélkül hagyott küldemények meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 


APRÓSÁGOK 


Egy halom üdvözlőkártyát kell 
postára adnom. A Keletinél, a 
72-es postán megveszem a bélye¬ 
geket hozzá, igen ám, de ezeket a 
bélyegeket valahogy rá kellene ra¬ 
gasztani a lapokra. Végigmegyek 
a termen, sehol egy szivacs vagy 
valamilyen más nedvesítő eszköz. 
Mit tehetek? Kénytelen vagyok az 
ősi, bevált módszerhez folyamod¬ 
ni: nyelvem hegyével nedvesítem 
a bélyegek hátulját. A sok lenyalt 
mézgától majdnem összeragad 
már a szám, csak résnyire tudom 


kinyitni, épp csak annyira , hogy 
elsuttogjam: kedves Posta, igazán 
mentesíthetnél bennünket ilyen 
kellemetlen és gusztustalan mun¬ 
kától azzal, hogy egy-két szivacsot 
kiraknál az asztalokra! 

* 

Egy gyógyszeres dobozban talál¬ 
tam az alábbi nyomtatványt: 


;i t&lxunid 

Tájékoztató: jl___ 

Ha az orvos nem rendelkezik, szo¬ 
kásos adagja felnőtteknek szükség 
szerint naponta 3-szor 1—2 tabletta. 

Gyula 


tabletta 


Nem tudom, ki lehet az a bizo¬ 
nyos Gyula, aki ilyen szívélyesen 
tájékoztat arról, hogy mit csinál¬ 
jak, ha az orvos nem rendelkezik, 
de bevallom, jólesett ez a közvet¬ 
len, személyes jellegű érintkezés 
köztem és a gyógyszeripar között. 
Igyekszem hasonló stílusban és 
szintén nyomtatásban válaszolni 
rá, emígyen: 

A tanács jó volt, a gyógyszer 
használt, kösz. Gyulám, szia! 

R. B. 


• BUKSI AN' 
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XXVI. évfolyam, 19. szám 


1970. május 7. 





A ZENE MINDENEIÉ 


Sajóik Ferenc rajza 
























































ALKATRÉSZEK a ladaban részjegy 


Lerobbant az egyetlen 
ZIL-kocsink. Alkatreszt 
hiába kerestünk hozzá. 
Vágtázó anyagbeszerzőnk 
végigpásztázta az egész te¬ 
repet , sehol semmi. 

Ekkor termelőszövetkeze¬ 
tünk agilis fiatal mérnöke 
gondolt egy merészet, ősz- 
szeszedve orosz nyelvtydá- 
sát, levelet írt a Szovjet¬ 
unióba, a Z1L Művekhez, 
az ő segítségüket kérve, 
pontosan megjelölve, mi¬ 
lyen alkatrészekre lenne 
szükségünk. 

Pontosan egy hónap múl¬ 
va a téesz értesítést kapott 
a magyarbólyi vasútállo¬ 
másról, hogy ajándékcso¬ 
mag érkezett a címünkre. 
Feladóhely: Moszkva. Tar¬ 
talom: ZIL-alkatrészek. 

Érthetően nagyon meg¬ 
örültünk a küldeménynek! 

Ám az alkatrészek több 
mint egy hónappal a meg¬ 
érkezésük után is érintet¬ 


lenül hevernek a kibontat¬ 
lan ládában. A Vám- és 
Pénzügyőrség Országos Pa¬ 
rancsnoksága ugyanis azóta 
sem hozott döntést: ves¬ 



sen-e ki vámot a csomagra, 
és ha igen, mennyit? 

Legutóbbi levelükben azt 
kérték tőlünk, hogy nyújt¬ 
suk be a külföldi ajándé¬ 
kozó levelét , amely sze¬ 


rint a küldeményt ellen¬ 
szolgáltatás nélkül küld¬ 
te... 

Ilyen levelet nem tudunk 
benyújtani, mert a ZIL-ben 
dolgozó szovjet elvtársak 
ilyet nem küldtek, bizo¬ 
nyára úgy gondolták, hogy 
nekünk nem papírra van 
szükségünk, hanem alkat¬ 
részre. És ebben tökélete¬ 
sen igazuk van. 

Jó lenne, ha a vámpa¬ 
rancsnokság találna valami 
áthidaló megoldást, de mi¬ 
nél előbb, hogy végre hasz¬ 
nálhassuk is a régen várt, 
nagyon szükséges alkatré¬ 
szeket, hogy vígan futhas¬ 
son ezután a ZIL-kocsink. 

Persze, azért most sem 
áll, mert ügyes szerelők és 
esztergályosok házilag ké¬ 
szítettek egy pótalkatrészt, 
de az, ahogy Rajkin mon¬ 
daná, nem áz igázi ... 

Béke Őre Mg. Tsz. 

Lippó 


NEM A BUBIV A HIBÁS 


Április 16-i szamunkban közöltük Pa¬ 
taki Ernő budapesti olvasónk levelét, 
amelyben arról panaszkodott, hogy a 
Zalaegerszegi Bútoripari Ktsz által gyár¬ 
tott. hibás garnitúráját a Budapesti Bú¬ 
toripari Vallalat csak nagyon bonyolult 
feltételek mellett hajlandó kicserélni egy 
másikra. 

Mint utólag kiderült, nem a Budapesti 


Bútoripari Vállalat (a BUBIV) ludas eb¬ 
ben az ügyben, olvasónk tévesen emlí¬ 
tette levelében - a vállalat nevét. A pa¬ 
nasz címzettje helyesen; a Bútorértéke- 
sitő Vállalat. 

A BUBIV gazdasági igazgatója kerte 
szerkesztőségünket, hogy ezt a tévedést 
korrigáljuk. Kérésének készséggel te¬ 
szünk eleget. 


MOTOROS-K AL V ÁRIA 



Hat évig dolgoztam a 
Ruhatisztító Ktsz-ben, 

ahonnan tavaly februárban 
léptem ki. Annak idején 
egy havi fizetésemnek 
megfelelő értékű részje¬ 
gyet vettem. Ezt az Össze¬ 
get, miután a szövetkezet¬ 
ből kiléptem, vissza kellett 
-i..w ■ volna kapnom. Már több 

mint egy éve munkahelyet r áltoztattam, a részjegy ösz- 
szegét még azóta sem kaptam meg. Először személyesen 
jártam el az ügyben a szövetkezet központjában. Akkor 
azt mondták: írásban kell kérnem a visszafizetést. Bead¬ 
tam a kérelmet írásban is. Intézkedés ennek ellenére sem 
történt. A legutóbbi, sürgető levelemet is válasz nélkül 
hagyták. 

Nem tudom, miért kell az engem jogosan megillető 
pénzért ennyit instanciáznom, és miért kell rá ilyen sokat 
várnom? 

özv. Benkó Józsefné 
Budapest 


HOL AZ ÁLLVÁNY? 

A sárvári Tinódi Gimnázium¬ 
ban, április 18-án, a Diákköltők 
és írók Országos Találkozója al¬ 
kalmával, iskolai mintakönyvlá- 
rat akartak avatni, amelynek bel¬ 
ső átépítési munkáira a város 
200 000 Ft-ot fordított. A könyv¬ 
táravató ünnepségre megérkeztek 
a vendégek, köztük az Országos 
Pedagógiai Könyvtár és Múzeum kiküldötte is, éppen 
csak a könyvtár új, megrendelt állványai nem érkeztek 
meg. A szállító, a Tanért Vállalat, március 26-án az áll¬ 
ványokat feladta, a vasút viszont 23 nap alatt nem tudta 
azokat a helyszínre szállítani. 

Valaki azt tanácsolta: autóval kell végigmenni az út¬ 
vonalon, s minden állomáson érdeklődni, nem áll-e félre¬ 
tolva, mellékvágányon a vasúti kocsi az állványokkal. 
Ennél egyszerűbb lett volna apróhirdetésben kerestetni a 
vagont, s jutalmat ígérni a becsületes megtalálónak. 

Jobb híján hát könyvállványok nélkül, jelképesen kel¬ 
lett a mintakönyvtárat felavatni. 

Urbán László 
járási könyvtárigazgató 
Sárvár 



Tavaly októberben 
rendelést adtam fel a 
Volán Vállalat bala¬ 
tonalmádi kirendelt¬ 
ségén: kértem, hogy 
elromlott motorkerék¬ 
páromat Almádiból 
szállítsák fel a Cse¬ 
pel Motorkerékpár¬ 
gyár szervizébe. Mi¬ 
után egy hónapig nem 
történt intézkedés az 
ügyben, novemberben 
ismét leutaztam Al¬ 
mádiba, és újból fel 
adtam a megrendelést. 

Legkésőbb december 
9-ig meg kellett vol¬ 
na érkeznie a motor¬ 
nak a szervizbe, mert 
ezen a napon lejárt a 
garanciális javítás 
ideje. Sajnos, motor- 
kerékpáromat csak 
január 27-én kapták 
meg Csepelen, hosszú, 


viszontagságos hányó¬ 
dások után. Mini 
utóbb kiderült, de¬ 
cember 12-én küldték 
el Almádiból, de a 
Volán kirendeltségén 
rosszul cimezték meg 
a küldeményt, s 
emiatt hosszú ideig a 
Nyugati pályaudvaron 
vesztegelt, ahol 88 fo¬ 
rint fekbért is felszá¬ 
mítottak érte. Január 
végén aztán valaki 
végre észrevette, hogy 
rajta van a motoron 
a helyes címzés is, 
amit a feladáskor én 
raktam rá, s akkor el¬ 
küldték Csepelre. 

A gyári szerviz na¬ 
gyon méltányosan vi¬ 
selkedik, hajlandó ga¬ 
ranciálisnak tekinteni 
a javítást, ha igazo¬ 
lom, hogy én még a 


határidő lejárta előtt 
feladtam azt címükre. 

Ez ügyben szemé¬ 
lyesen eljártunk már 
Almádiban, a Volán- 
irodában és az AKÖV 
budapesti központjá¬ 
ban. Ez utóbbi helyre 
írásban is beadtam a 
kérésemet. Sajnos, 
eredménytelenül. Ügy¬ 
védi felszólítást is 
küldettem már, sőt, 
kártérítési igényt is 
nyújtottam be a 
MÁV-hoz. Ez sem járt 
eredménnyel. 

Nem tudom kitalál¬ 
ni, milyen módon si¬ 
kerülhetne rávennem 
az AKÖV illetékeseit, 
hogy tegyék jóvá so¬ 
rozatos mulasztásai¬ 
kat?! 

Cseke András 

Bp. 11., Fő u. 62. 


A CÍMZETT VÁLASZOL 

Dr. Balázs Vilmos panaszával kapcsolatban közlöm, hogy a kaposvári 1. sz. 
postahivatal részéről sorozatos mulasztások történtek, ezért az érdekelt dolgozók 
ellen eljárok. Intézkedtem, hogy hasonló sajnálatos mulasztások a Jövőben lehe¬ 
tőleg ne ismétlődjenek meg. 

Kántor Sándor igazgató h. 
Postaigazgatóság. Pécs 



Igor Vilmos olvasójuk panaszt tett amiatt, hogy a komaromi vasútállomáson 
végzett alkalmi rakodóm unkáért nem kapta meg a herét. Megállapítottuk, hogy 
a panasz jogos. Intézkedtünk, hogy olvasójuk a pénzt mielőbb megkapja. Ugyan¬ 
akkor a 18 . sz. AKÖV igazgatója fegyelmi eljárást indított a komáromi kirendelt¬ 
ség vezetője ellen, aki ebben az ügyben mulasztást követett el. 

Dr. Sármássy Gábor oszt. vez. 

Autóközlekedési Tröszt 


ZONGORASZONÁTA 
Első tétel 

M. J. hajdúdorogi fiatalember el¬ 
megy a helybeli „Bocskai” zenés 
eszpresszóba, szórakozni. A zongo¬ 
ra rossz, zene nincs, zenés ár vi¬ 
szont van, M. J. szórakozás helyett 
csak bosszankodhat. Mérgében le¬ 
velet ír a Ludas Matyinak. 

A Ludas a levelet leközli. 


Második tétel 

A Hajdúdorogi Általános Fo¬ 
gyasztási és Értékesítő Szövetkezet 
elnöke és főkönyvelője méltatlan¬ 
kodva olvassa M. J. levelét a Lu¬ 
dasban. Azonnal papírt, írógépet, 
jogtanácsost ragadnak, s máris fo¬ 
galmazzák a csattanós választ, mi¬ 
szerint: 

A levélíró valótlant állít. Az 
ÁFÉSZ december 31-én nyitotta 
meg a Bocskai presszót, a zongora 
azóta mindig jó, zene minden este 
van, kivéve a hivatalos szünnapo¬ 
kat. Ez az állítás azért is nagyon 
sérelmes számukra, mert ha igaz 
lenne, hogy akkor is zenés árakat 
számítottak, amikor nem volt ze¬ 
ne, az árdrágításnak minősülne 

Harmadik tétel 

A szerkesztőség már éppen ké¬ 
szül nyomdába adni az ÁFÉSZ ve- 


HAROM TÉTELBEN 

zetöinek helyesbítő nyilatkozatát, 
amikor újabb levél érkezik a Lu¬ 
das címére. Feladó: a Debreceni 
Járási Tanács kereskedelmi fel¬ 
ügyelője. Tárgy: a hajdúdorogi 
Bocskai eszpresszóban, a Ludas 
Matyi közleménye nyomán megtar¬ 
tott vizsgalat. 

tme, négy mondat, szó szerint 
idézve, a kereskedelmi felügyelő 
leveléből: 

„A vizsgálat alkalmával megál¬ 
lapítást nyert, hogy a közlemény¬ 
ben foglaltak megfelelnek a való¬ 
ságnak. 1970. március hó 4—12-ig 
az eszpresszóban zeneszolgáltatás 
nem volt. ennek ellenére a zenés 
felarat felszámították. A felelősök 
ellen a szabálysértési eljárást meg¬ 
indítottam. A zenés felár szabály- 
ellenes felszámításából eredő jog¬ 
talan haszon elvonása végett intéz¬ 
kedtem.” 

Nem kell túlságosan vájtfülűnek 
lenni ahhoz, hogy megállapítsuk: 
a két válasz között nincs összhang- 
zat. 

Igazán kiváncsiak lennénk, hogy 
ezek után hogyan vélekedik az 
ügyről a hajdúdorogi ÁFÉSZ el¬ 
nöke és főkönyvelője? 

<r> 
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A GONOSZ EMBER 




gJá*'' zsenge ifjúkoromban úgy 
WWW döntöttem, hogy nagy mű¬ 
vész leszek. Ezért szorgosan 
tanulmányoztam a nagyok életraj¬ 
zát. Ezek összegezéséből kiderült, 
hogy nagy művészelődeim általá¬ 
ban sokat szenvedtek, megismer¬ 
ték a fájdalom, a megaláztatás, a 
nyomor pokoli kínjait, ettől neme¬ 
sedett a lelkűk, gazdagodott érze¬ 
lemviláguk. 


Szándékaim komolyságát jelzi, 
hogy elhatároztam: én is szenvedni 
fogok, végül is ennyi befektetést 
megér, hogy később egy nemzet, 
sőt, egy világ hever majd lábaim 
előtt, és még életemben érettségi 
tétel leszek. 


Elköltöztem kétszobás összkom¬ 
fortomból, és állandó lakásomul 
egy ligeti padot jelöltem ki. Nem 
mondom, kényelmetlen fekvés 
esett rajta, de a művészetért hneg 
kell szenvedni. Hajnal felé az idő 
hűvösre fordult, és a hangyák is 
zavartak álmodozásomban. Később 
— éppen nagy regényem körvona¬ 
lait rajzoltam fantáziám széles 
vásznára — egy rendőr is megza¬ 
vart 


— Haza kéne már menni! — 
mondta. 

— Nekem nincs hová hazamen¬ 
nem — feleltem elszántan. 

-— Hol lakik? — kérdezte türel¬ 
mesen. 

— Sehol. 

— Mindenki lakik valahol — 
mondta és csak nagy sokára ént^t- 
tem meg vele, hogy én nem lakoiyi, 
állásom sincs, barátaim, rokonaién 
sincsenek, és sem utóda, sem bol¬ 
dog őse nem vagyok, senkinek . T 

Ekkor bekísért. Nem bántam. 
Bíztam benne, hogy a rendőrségen 
durván bánnak velem, megaláz¬ 
nak, bebörtönöznek Lám, Oscar 
Wilde is ült, és egész helyre kis 


dolgozatot írt a readingi fegyház¬ 
ról. 

Sajnos, nem csuktak le, durva¬ 
ságról pedig szó sem volt. Egy tiszt 
beszélt a lelkemre, még aznap ál¬ 
lást szereztek egy gyárban, és be¬ 
utaltak egy munkásszállásra. 

A gyárban kedvesen fogadtak. 
Már az első napon elbeszélgetett 
velem a KISZ-titkár, a szakszerve¬ 
zeti bizalmi és biztosítottak róla, 
hogy visszavezetnek a dolgos em¬ 



berek társadalmába. Hogy ez köny- 
nyebben menjen, a szaktársak dol¬ 
goztak helyettem és kijárták, hogy 
az induláshoz a vállalat némi kész¬ 
pénzsegéllyel is járuljon hozzá. 

A pénzt első este elittam, más¬ 
nap nem mentem be a munkahe¬ 
lyemre, de természetesen megbo¬ 
csátottak. Később egy elvált asz- 
szony vállalt gyámságot felettem. 
Hazavitt és dolgoznom sem kellett. 
Azt mondta, hogy szenteljem min¬ 
den időmet a művészetnek, majd 
ő lesz a múzsám. Hiába mondtam 
neki, hogy szenvednem, nyomorog¬ 
nom kell, azt felelte, hogy az buta¬ 
ság, nézzem csak meg a mai nagyo¬ 
kat, egy sem szenved, hogy a nyo¬ 
morukról ne is beszéljen. 


Egy éjjel megszöktem Nyakam¬ 
ba* vettem az országot, mint annak 
idején Petőfi. De rnár az első fa¬ 
luban kihúztak a szalmakazalból. 
A kihallgató közegnek elmondtam, 
hogy be akarom csavarogni az or¬ 
szágot. A közeg tervemet helyes¬ 
nek tartotta, különösen amikor el¬ 
mondtam, hogy a célom: élmények 
gyűjtése. De azt ajánlotta, hogy 
tegyem ezt az IBUSZ, vagy az Exp¬ 
ress utazási iroda segítségével, így 
kényelmesebb. 

Természetesen nem álltam el a 
tervemtől. Folytattam az utam. El¬ 
dobtam cipőmet — mezítláb stíl- 
szerübb a csavargás —, egy jókora 
vándorbotot törtem, ennek végén 
kis batyuban hordtam minden mo- 
tyómat: egy gázöngyújtót és egy 
tranzisztoros rádiót. Amikor rám 
esteledett, bekopogtam egy falu¬ 
széli házba, hogy engedélyt kérjek 
a szénapadláson való alvásra. Ki¬ 
derült, hogy a padláson a kidobott 
hálószoba-garnitúrát tárolják, de 
megengedték, hogy a vendégszobá¬ 
ban aludjak. Amikor megtudták 
csavargásom célját, nagyon kedve¬ 
sek lettek. Nemrégen egy filmes 
stáb, előtte a fiatal képzőművészek 
egy csoportja járt a faluban kör¬ 
nyezettanulmányon. Reggel a ta¬ 
nácselnök személyesen keltett és 
közölte, hogy délben fogadás lesz 
a tiszteletemre, hogy ne távozzam 
kedvezőtlen tapasztalatokkal a fa 
luból. 

Egy ideig még kísérleteztem, de 
hasztalan. Nem hagytak szenvedni. 
Ezért nem lehettem én nagy mű¬ 
vész. Nem ismertem meg a fájdal¬ 
mak mélységeit, engem nem aláz¬ 
tak meg sosem, nem voltak hozzám 
gonoszok, állandóan a hónom alá 
nyúltak 


Bár most pokoli fájdalmam van, 
kezdem érezni a mellőzöttség, a 
részvétlenség kínját: a kocsiigény¬ 
lésemet csak 1975-re akarják el¬ 
fogadni . . 

Lehet, hogy mégis nagy művész 
leszek? 

Ősz Ferenc 


VALLOMÁS 



— öregem, én nem vagyok modern, 
csak egyszerűen nem tudok festeni! 


A LOCH NESS-I SZÖRNY 
ÉLETKORA 

A londoni „Daily Mirror" 
egyik levélírója még a nyári 
idény előtt (amikor törvény¬ 
szerűen „feltűnik" a Loch 
Ness-i szörny) megnyugtatja 
a skóciai nyaralókat, hogy 
nincs mit félniük a szörnye¬ 
tegtől. Az illető már nagyon 
öreg lehet, több, mint 200 
éves. Tudniillik már több mint 
200 éve beszélnek róla, egy¬ 
kori „szemtanúk" éppen úgy, 
mint olyanok, akik hallomás¬ 
ból szereztek tudomást a 
szörnyről. „Milyen reszket&g, 
totyogó, rövidlátó, nagyot¬ 
halló lehet már ez a sze¬ 
rencsétlen, agg szörnye¬ 
teg!.. " 
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KÉNYELMES EMBER 


RÉGI SZÉP IDŐK 



— Egy hó lókocsi jegyet kérek Rákosrendezőig! 



— De rég volt, Matildom, amikor még garázdaságért 
ültettek le ... 


ART BUCHWALD; 


Mvm , 


JÉ „jóléti társadalmunk” 
A fkj árnyoldala, hogy az 
emberek minél keve¬ 
sebb munkával, minél job¬ 
ban szeretnének élni. Ilyen 
hajlamok különösen az elekt¬ 
romos és gázkészülékekkel 
foglalkozó emberekben talál¬ 
hatók. Sejtettem eddig is, 
hogy nem kopik fel az álluk, 
de hogy valójában mikép¬ 
pen élnek, arra egy péntek 
este jöttem rá. Akkor ugyan¬ 
is bedöglött a hűtőszekré¬ 
nyem. 


Gyorsan felhívtam azt a 
céget, ahol a frizsidert vásá¬ 
roltam, de élő, emberi hang 
helyett csupán egy magnó¬ 
szalag válaszolt: 

„Itt a Nagyfej, Elektro¬ 
mos Készülékek Fűtés- és 
Légszabályozó Készítő Válla¬ 
lat Alkalmazottaink már 
hétvégi pihenőre tértek. Ha 
valami panasza támadt ké¬ 
szülékével kapcsolatban , kér¬ 
jük, hagyja meg cimét, ne¬ 
vét, és még november vége 
előtt felkeressük!” 


Vártam jó néhány napot, 
de senki nem jelentkezett. 
Ekkor újra tárcsáztam, és egy 
titkárnő vette fel a kagylót. 


— Bedöglött a hűtőszekré¬ 
nyem. Kiküldene egy szere- 
löt? 


Jóízű kacagást hallottam. 
— Ma már senki sincs 
benn nálunk. 

— Mi ebben a mulatságos? 
— kérdenem. — Dehát még 
csak délután két óra van! 



— Na és? A mi szerelőink 
hajnali kilenc óra óta tal¬ 
pon voltak, és ilyenkor már 
mindenki otthon van. 

— Dehát ilyenkor még a 
bankok is nyitva vannak! 

— A bankok nem olyan jól 
szervezettek, mint mi. 

— Ne tréfáljon, kisasz- 


szony! Legyen kedves hol¬ 
nap reggelre egy szerelőt 
küldeni hozzám! 

— A mi szerelőink nem 
járnak házhoz. Ha ön behoz¬ 
ná a készüléket, akkor talán 
megnézhetnénk. 

— Nekem óriási hűtőszek¬ 
rényem van! 

— Semmi baj. Akkor be¬ 
írom, mondjuk, csütörtökre. 

Csütörtökre béreltem egy 
hatalmas teherautót, és két 
barátom segítségével becipel¬ 
tük a hűtő-monstrumot. 

Egy fehér köpenyes hölgy 
fogadott. 

— Ez az első látogatása 


ITT-t. Hívjon majd vissza! 
Megkopogtatták a hűtőszek¬ 
rényem falát, majd rövid 
szünet után megszólalt: 

— Buchwald úr, az ön ké¬ 
szüléke nagyon beteg. 

— Tudom. Csináljon vele 
valamit 

— Az egyetlen specialis¬ 
tánk, aki ismeri ezt a már¬ 
kát, éppen nyári szabadság¬ 
ra ment a jachtjával Euró¬ 
pába. 

— Semmi remény? 

Megcsóválta a fejét. 

— Bár előbb hívott volna 
bennünket... 



nálunk? Harminc dollárt 
kapok, a további megbeszé¬ 
lések már csak huszonöt dol¬ 
lárba kerülnek. Adok önnek 
egy számot, és majd szólít¬ 
juk. 

Fél egykor szólították a 
számomat. 

Egy szerelőhöz vezettek. 
Éppen a tőzsdeügynökével 
beszélt telefonon. 

— Ejnye, Joe, megmond¬ 
tam, hogy tízezer darab IBM- 
részvényt vegyen, és ne 


Visszaszállíttattam a hű¬ 
tőszekrényt, és kidobtam a 
hátsó udvarra. 

Éjszaka — amikor a gyer¬ 
mekek már békésen alud¬ 
tak — kimentem az ud¬ 
varba, és két golyót eresztet¬ 
tem á hűtőszekrénybe. A 
néhai forró vizes bojlerem 
mellé hántoltam el, amely az 
elmúlt télen lehelte ki a lel¬ 
két, amikor a gázszerelő 
nem jött el. 

(Angolból fordította: 

Tardos Péter) 


RÁMENŐS DGYFÉL 



RITKA JARAT 



— Tudja maga, hogy néz ki egy autóbusz? 


KÖZÉPKOR 



— Gottfried, már megint vitatkoztál?! 
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AHOGY AZ ELNÖK ÚR ELKÉPZELI... 


JOGDIJAKBÓI ÉLŐ CSALAD 



NEHEZEN MEGKÖZELÍTHETŐ FŐNÖK 



- Kérek egy kávét, Piriké ... 


ÉRDEKLŐDÉS 



- Majd holnap olvashatjuk az újságban, hogy min 
vesztek össze. 


BOSSZÚSÁG 



- Rémesek ezek a mai kilincsek. 



A Budapesti Távbesze- 
16 Igazgatóság Lipót 
nevű gyermeke, huncut 
kis központocska. Viccel 
az előfizetőivel. Velem pél¬ 
dául egy napon levélben 
közölte, hogy április 15-től 
megváltoztatja a telefon¬ 
számomat. A jélzett napot 
megelőző időszakban sorra 
hívtam ismerőseimet és kö¬ 
zöltem velük az új számot. 
Ez körülbelül 50 forintba 
került, ha a mellékapcsolá¬ 
sokat és a „házonkívülvan- 
kérem”-eket nem számo¬ 
lom. A megjelölt napon 
reggel feltűnt, hogy a tele¬ 
fonom szokatlanul néma. 
Aztán hamarosan az ok is 
kiderült. Megcsörrent a ké¬ 
szülék, és a Lipót-központ 
jelentkezett. Egy — máskü¬ 
lönben rendkívül kellemes 
hangú — hölgy értesített, 
hogy őlipótsága megváltoz¬ 
tatta elhatározását, és nem 
változtatta meg a számo¬ 
mat, marad tehát minden 
a régiben. Ha majd ismét 
megváltoztatja elhatározá¬ 
sát, és megváltoztatja a te¬ 
lefonom számát, újfent ér¬ 
tesít. 

Mit tehettem? Újra el¬ 
kezdtem telefonálni és ér¬ 
tesítettem akiket illet, hogy 
nem változott a számom. 
Ez újabb 50 forint, újabb 
fél nap és újabb mérték- 
egységgel ki nem fejezhető 
bosszúság. 

Én értem a tréfát, az is 
rendben, hogy az értesítést 
április elsején küldték, de 
azért ez kicsit erős vicc 
volt ... 



Uelszállok a 67-es villa- 

A mosra. A kocsikísérő¬ 
től megkérdezem, hányadik 
megálló az Erzsébet király¬ 
né úti aluljáró. Azt mond¬ 
ja, hogy fogalma sincs. Ké¬ 
rem, hogy nézze meg a 
könyvében. Azt mondja, 
hogy neki ilyen nincsen. 
Aztán azt mondja, hogy na¬ 
gyon sajnálja, de még nem 
régen utazik ezen a vona¬ 
lon. 

Erre én azt mondom, de 
csak úgy magamban, hogy 
a BKV minimum annyit 
megkövetelhetne a kalau¬ 
zaitól, hogy a saját vona¬ 
lukat ismerjék. De a ka¬ 
lauznő nagyon rendes. Be¬ 
megy a kocsiba, és érdek¬ 
lődik az utasoktól. Aztán 
kijön és azt mondja: 

— Most tessék leszállói. 

Ügy tettem. Kiderült, 
hogy egy megállóval előbb 
szállított le. Erre én azt 
mondtam... De ez már 
nem is tartozik ide. 



A Gél ka hovatovább 
** egyik legudvariasabb 
szolgáltató vállalatunk. A 
telefonos kisasszonyok kö¬ 
szönnek, kedvesek, készsé¬ 
gesen szolgálnak felvilágo¬ 
sításokkal. Sőt — legalább¬ 
is ami az én tapasztalatai¬ 
mat illeti — kitűnő munkát 
végeznek. Ezt azért tartot¬ 
tam szükségesnek megje¬ 
gyezni, mert nem globáli¬ 
san akarom leszedni róluk 
a keresztvizet. De egyik 


szabályukba nem tudok be¬ 
letörődni. A hibás készülé¬ 
kekért már eljönnek és ha¬ 
za is szállítják. Ezért az 
ügyfél a gép súlyától füg¬ 
getlenül utanként 20 fo¬ 
rintot fizet. A szabálv 
azonban kimondja, hogy 10 
kilón aluli gépet nem szál¬ 
lítanak. 

Van egy magnóm. Kér¬ 
tem, hogy vigyék el. A 
szabályra hivatkoztak. Ki¬ 
jelentettem, hogy éppúgy 
megfizetem, mintha 50 ki¬ 
ló lenne. Nagyon sajnálták, 
de kijelentették, hogy 10 
•kilón alul cipeljen az ügy¬ 
fél. Megmértem a magnót: 
kilenc kiló 57 deka. Aján¬ 
lottam, hogy 44 deka ól¬ 
mot belerakok az aljába. A 
telefonos kisasszony barát¬ 
ságos kuncogással honorál¬ 
ta humoromat. Ez volt min¬ 
den, amit elértem. Kényte¬ 
len voltam a kilenc kiló 57 
dekás géppel nekiindulni. 
Mire odaértem, úgy érez¬ 
tem, hogy 25 kilót cipe¬ 
lek. 

Közben azon gondolkoz¬ 
tam, hogy ha én megfize¬ 
tem a húsz forintot és azért 
egy mosógépet is elvisznek, 
miért nincs jogom a saját 
pénzemért, akár egy tran¬ 
zisztoros rádiót is beszál¬ 
líttatni? Ki érti ezt? 

A. F. 





















































































MEGLEPŐ TETOVÁLÁS 


ívm BMP 

emlékkönyvébe 



Mindig pontosan járok a 
próbákra, de egyszer még¬ 
is elkéstem. Darvas Jó¬ 
zsef darabját próbáltuk, és 
Major Tamás mérgesen fo¬ 
gadott: „Félórát vártunk, 
állt a próba! Persze . vala¬ 
mi kitalált sztorival akar¬ 
ja mentegetni késését!" Kö¬ 
zöltem Majorral, hogy nem 
kellett kitalálnom semmit, 
mert valóban rajtam kívül 
álló ok miatt késtem . Gú¬ 
nyosan kérdezte: „Es mi a 
késés oka?” 

Elmondottam, hogy fü¬ 
rödni mentem és — szoká¬ 
som szerint — bevittem a 
telefonkészüléket a kád elé, 
s egy * zsámolyra tettem. 
Majd — ugyancsak szokás 
som szerint — bezártam a 
fürdőszoba ajtaját. így te¬ 
szek akkor is, ha egyedül 
vagyok a lakásban. Saj¬ 
nos, belülről nagyon ne¬ 
héz kinyitni a fürdőszoba 
ajtaját, csak kívülről forog 
simán a zárban a kulcs. 
Ezúttal se tudtam kinyit¬ 
ni, bezártam magam. A 
bejárónő számára mindig 
a szomszédomnál hagyom 
a lakáskulcsot, ezért most 
feltárcsáztam őt a fürdő¬ 
szobából. Közben múlt az 
idő és kétségbeesetten gon¬ 
doltam arra, hogy lekésem 
a próbáról. Újból tárcsáz¬ 
tam és azután harmadszor, 
negyedszer is. Végre jelent¬ 
kezett a szomszédom, aki 
éppen akkor jött fel a 
közértből, ahol bevásárol¬ 
ni volt Megkértem , nyissa 
ki a lakásajtót és jöjjön a 
fürdőszobához, én majd ki¬ 
dugom a kulcsot az ajtó 
alatti résen és ő szabadít¬ 
son ki rabságomból. így is 
történt, nyílt az ajtó, és 
végre kijöhettem a fürdő¬ 
szobából. 

Major nem is érdemesí¬ 
tett válaszra . Láttam, hogy 
egy szavamat sem hiszi el. 
Gúnyos arccal hallgatta vá¬ 
dig a történetemet. Mindez 
nagyon régen történt, de 
Major Tamás azóta is meg 
van győződve arról, hogy 
én kitaláltam az egész 
kulcs-históriát. Ezúton is 
közlöm Tamással: minden 
szóról szóra úgy történt, 
ahogy annak idején el¬ 
mondtam, higgye már el 
végre'. 



FÖLDALATTI 





DÉLUTÁNI SÉTA 

* 





Belgrád vasútállo¬ 
másán, felciheiődve a 
zágrábi gyorsra, a fül¬ 
ke plüssülésén csak 
egy mokány, fekete, 
zömök férfi ült. Rosz- 
szul szabott, sötétkék 
konfekciós ünneplőjé¬ 
ben parasztnak vagy 
kisiparosnak saccol- 
tam, valamelyik kör¬ 
nyéki horvát faluból. 
Mindegy, átlagutas, 
kitűnő beszélgető part¬ 
ner az idegenben kü¬ 
lönösen kíváncsi, min¬ 
denkiben „anyagot” 
kereső újságírónak. 
Ám útitársam túlzott 
udvariassága egyre 
gyanúsabbá vált: ki¬ 
lőtt nyílként pattant 
fel a helyéről, kézből 
kiragadott kofferomat 
zsonglőrügyességgel 
dobta fel a magasba, 
s táncosán hajlékony, 
széles gesztusokkal oly 
kegyesen kínált hely- 
lyel, mintha számozott 
ülését adná át egy 
zsúfolt kupéban. Az¬ 
tán bokacsattogás, ke¬ 
mény kézfogás — eb¬ 
ben a pillanatban fog¬ 
ta fel nemcsak az 
agyam, hanem az or¬ 
rom is, hogy gáláns 
lovagom: tökrészeg. 

Köszönetfélét rebeg- 
ve, csalódottan húzom 
elő aktatáskámból az 
előző heti Élet és Iro¬ 
dalmat, s olvasásba 
merülnék, ha vizavím 
nem böki meg a karo¬ 
mat: „Dobre kuku- 

rucí” — biccent kifelé. 
Dobre — bólintok és 
lapozok. Üjabb bökés, 
biccentés: „Ameri- 

kanszki!” Én? De¬ 
hogy: a lokomotív! — 
itt prüszköl mellet¬ 
tünk a megállóban. 
Bökés, ezúttal saját 
magára is: „Riba, 
riba!” Értem: ő ha¬ 
lász. Következik a jel¬ 
beszédes nyomozás az 


én nacionálém után. 
És máris borízű han¬ 
gon énekel. „Az a 
szép, az a szép” kez¬ 
detű nótánk dallamá¬ 
ra. Üjabb, minden 
eddiginél erősebb bö¬ 
kés: „Magyarszke mu¬ 
zsika dobre!” Dobre 
— bólintok türelme¬ 
sen és lapozok... A 
változatosság kedvéért 
most egy literes üve¬ 
get bök az orrom alá: 
„Mastika, dobre!” 
Erőszakolja, nem foga¬ 
dom el. Pedig, hej, a 
magyarok! — s meg¬ 
mutatja, hogyan isz¬ 
nak. Hát én már csak 
ilyen csökött magyar 
vagyok, nem iszom. 
Sikerült megsértenem. 


kell Végképp lemon¬ 
danom. Valósággal űj- 
jászületek, amikor ci- 
helődni kezd. Közele¬ 
dik a faluja. Boka¬ 
csapás, kézfogás. Ki¬ 
pillantok az ablakon, 
meglátom a névtáblát: 
Vrpolje. Mint akit 
megcsíptek, megraga¬ 
dom az én halászom 
karját: MeStroviC! Ro- 
zumi? Bambán pislog 
rám: „Milyen MeSt- 
rovié?” értelmezem a 
gesztusából. Iván — 
mondom, s ha tudnék 
a nyelvén, azt is el¬ 
mondanám, hogy teg¬ 
nap csodáltam meg 
Belgrádban monumen¬ 
tális szobrait és ro¬ 
busztus formaképzését 



ami számomra vegre 
nyugalmat hozott. 
Sajnos, rövid időre. 
Éppen Aragonról ol¬ 
vastam, amikor erőtel¬ 
jesen megzizzentik az 
újságom: „Politika 

ne!” Számoltam vele. 
hogy aligha szereti 
Aragont, mégis ma¬ 
gyarázkodtam: nem 

politika, literatura . . 
Még erélyesebben til¬ 
takozik: „Literatura 

ne!” Se politika, se li- 
teratúra — hát mi ? 
Sport! Gyűrött sport¬ 
újságot vág ki a zse¬ 
béből, s egy fotóra 
mutat: „Cincar!” Ki 
ő? „Voda labda!” Áhá, 
vízipólós! Persze, a 
futball se maradhat 
el: „Albert, Bene, 

dobre!” 

Dobre, dobre — 
csak az olvasásról 


az Avala-hegyi Isme¬ 
retlen katona sírem¬ 
lékén De ó, borzalom, 
partnerem ismét kér¬ 
dez. Inkább érzem, 
mint értem; melyik 
klubban vagy csapat¬ 
ban játszik? Kétség- 
beesetten magyará¬ 
zom, hogy az ő falu¬ 
jában született, meg¬ 
halt Amerikában — 
de újdonsült barátom¬ 
nak már ugrania kell 
a vonatról. Sikeresen 
lehuppan, de az ab¬ 
lakom alatt még meg¬ 
áll, és erőteljesen, rú¬ 
gó mozdulat kíséreté¬ 
ben felkiabál hozzám: 
„Amerikanszkir 

így adta értésemre, 
hogy szegény Me§tro- 
viCot Amerikában le¬ 
rúgták ... ö ne tud¬ 
ná? Vrpoljei! 

Bertalan Imre 


NŐI FUTBALL 



AZ ELLENSÉGES CENZÚRA 

Ma mar világszerte ismert (a magyar lapok is beszá- Brazíliában viszont akadálytalanul bemutathatják, mert 
moltak róla) a „Hair" (Haj) cimü zenés színdarab, amely a cenzúra szerint a színdarab „egyáltalán nem erkölcs¬ 

egyik jelenetéről vált nevezetessé. Ebben a jelenetben télén, nem szemérmetlen", 
ugyanis valamennyi szereplő anyaszült meztelenül jelenik 

meg a színen. Számos botrányt okozott ez a jelenet, s “ lé, jó - mondta a színház igazgatója de ki fogja 
több országban nem engedélyezték a darab bemutatását. megnézni a darabot? 
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Törőcsik Mari 
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szolgalatkész beosztott 


A PESTI UTCÁN 



— Világszínvonalon is a legjobb ámokfulók közé tartozik! 


- Parancsoljon rágyújtani, főnök kartárs! 


DÁVID LEGYŐZTE GÓLIÁTOT 




stúotÓKÍÓL 



Góliát: Bunda volt az egész ... A csúzhgyar szervezte, es 
én jobban járok így .. . 


SORSAT SENKI SEM KERÜLHETI EL 

I I i i 



— Kedves hallgatóink! 
Gondoljanak azokra, akik¬ 
nek rosszul megy. Erősít¬ 
sék fel rádió- és tévéké¬ 
szülékeiket ... 


— Most pedig felhívjuk 
a kitűnő ötlet szerzőjét. 
729—564? Csörge lakás? 

— Csörge Vilmos beszél. 

— Itt a Televízió. Kedves 
uram! Beküldött ötletét 
műsorunk szerkesztősége 
jutalmazza. Adásunk fo¬ 
lyik. Be tudna jönni most 
a stúdióba? 

— Sajnos , éppen lábat 
mosok. Mivel ... 

— Mivel? 

— Természetesen a kitű¬ 
nő illatú „Ámor" szappan¬ 
nal. Használjon ön is 
Ámor szappant! Sokat nyer 
vele! — Pamm. 


— Én olyat szeretnék 
nézni a tévében, ahol csó¬ 
kol óznak. 

— Én nem kedvelem a 
politikát. 



Kedves nézőink! Most 
elbúcsúzunk önöktől. A 
Kossuth rádióban Juliette 
Greco párizsi sanzonokat 
énekel , a Petőfi rádióban 
dr. Szeladon Imre előadá¬ 
sát hallhatják Levéltetvek 
az aljnövényzetben címmel . 
Kérem válasszanak tetszé¬ 
sük szerint. 


— Most pedig, kedves 
nézőink, kapcsoljuk brüsz- 
szeli tudósítónkat ... 

— Halló Brüsszel? Halló 
Brüsszel? Zsőtér Istvánt 
kérem a telefonhoz. Itt 
Görbedi a Magyar Televí¬ 
ziótól. 

— Maga az, Görbedi 
fiam? Itt a Zsőtér nagy¬ 
mama. Pistának el kellett 
menni hazulról, de meg¬ 
hagyta, ha maga keresi, 
mondjam meg, hogy küldi 
a melltartót a feleségé¬ 
nek ... 


— ... a halottak száma 
meghaladja a 300-at. To¬ 
vábbi 200 személy eltűnt , 
éleiben maradásukra kevés 
remény van. Híreinket hal¬ 
lották. Nyugodalmas jó éj¬ 
szakát kívánunk! 


Üj könyvek című rova¬ 
tunkban Homérosz Iliászát 
és Szent Ágoston Vallomá¬ 
sait ismertettük. 


Most pedig felkérjük a 
közönséget , döntse el , tet¬ 
szett-e az előadott sláger. 
A villany gyújtás sál való 
népszavazás után új mód¬ 
szert választunk. Akinek 
tetszett a műsor , nyissa ki 
a gázcsapot. Egyben fogad¬ 
ják részvétünket. 

(novo) 



% 


NÁTHA 

A szerelem olyan mint a nátha, 
Az ember lázas, 

Fáj a feje. 

Mégse kell rögtön 
Lefeküdni — vele! 


FANTASZTIKUS ÖTLET 

A híd magas - a Duna jeges< 
Lúgkő-koktél sem kellemes. 

A harakiri mint módszer maradi, 
A gáz is gázos — ez sem az igazi! 
Ha vasútsínen fekszel végig, 

Esetleg a vonat késik. 

A kötél viszont könnyen szakad. 
Pajtás! ne bízd rá a nyakad! 
Fantasztikus ötletem: 

(Bár ez is csak frázis!) 

TAVASSZAL ÉLNI IS LEHET 
És élni hagyni mást Is! 




G. Dénes György 


- Állítólag ismeri a kottátl 





























































- Ki rendelte ezeket a rövid ostromlétrákat? 

A SZEMTELENSÉG TETEJE 



pontos megfogalma¬ 
zások híve vagyok. 
Ezért emelek óvást a 
következő cím ellen, amely 
egy bírósági tudósítás fö¬ 
lött jelent meg: 

„ötévi szabadságvesztés¬ 
re ítéltek egy brutális pin¬ 
cért/' 

Mit tudunk meg a tudósí¬ 
tásból? A 18 éves oroszlá¬ 
nyi felszolgáló munkáját 
hanyagul végezte. Az is 
előfordult, hogy ittasan 
dolgozott, és többször meg¬ 
ütött egy-egy vendéget. Egy 
alkalommal, amikor az 
egyik oroszlányi étteremben 
szórakozott, sértegetett egy 
asszonyt, majd arcul ütötte. 
Három hét múlva, szolgála¬ 
ton kívül tartózkodva mun¬ 
kahelyén, az Arany Csille 
étteremben, egy ittas ven¬ 
dég belekötött. A magate¬ 
hetetlen embert az utcán 
egyetlen ökölcsapással lete¬ 
rítette, majd a járókelők 
figyelmeztetése ellenére to¬ 
vább bántalmazta. A részeg 
ember életét csak a gyors 
orvosi beavatkozás mentet¬ 
te meg. 

Amint a fentiekből kitű¬ 
nik, nem azért került bíró¬ 
ság elé, mert „előfordult, 
hogy többször megütött 


egy-egy vendéget”. Ez még 
nem nagy ügy, sőt, még 
nevelő hatású is lehet a ven¬ 
dégekre, amúgy is annyit 
ugrálnak. Akadnak, akik 
azt hiszik, hogy a vendég¬ 
lő őértük van. Láthatjuk, 
emiatt nem esett semmi ba¬ 
ja, hiszen már „többször 



megütött egy-egy vendé¬ 
get”, egy másik étteremben 
pedig — ahol szórakozott — 
inzultált egy asszonyt. Az 
élet és a pofonok ezután is 
zavartalanul folydogáltak 
tovább, hiszen az ominózus 
eset, amiből mégis baj lett, 
három héttel később tör¬ 
tént. 

Ekkor azonban nem mint 
pincér ütötte le munkahe¬ 


lyén az ittas vendéget, ha¬ 
nem mint vendég, hiszen — 
olvashattuk — „szolgálaton 
kívül” volt. Igaz, az asz- 
szonyt is mint vendég ütöt¬ 
te arcul, de ez a konkur¬ 
enciánál történt. Talán 
nem is rossz az Arany Csil¬ 
lének, hogy a másik he¬ 
lyen bárki beleköthet a 
vendégbe, míg náluk rend 
van: csak a pincér üthet. 
De hogy akkor rendezzen 
botrányt a munkahelyén, 
amikor nincs is szolgálat¬ 
ban, amikor csupán egy¬ 
szerű vendég, ez már sok. 

Mindezek alapján pontat¬ 
lannak tartom a címet, 
amely szerint egy brutális 
pincért ítéltek el, tekintve, 
hogyha nem kerül össze 
szolgálaton kívül azzal az 
ittas emberrel, akit félholt¬ 
ra vert, időtlen-időkig po¬ 
fozhatta volna szolgálatban 
a vendégeket. Ezért sokkal 
helyesebbnek — és figyel¬ 
meztetőbbnek — tartottam 
volna ezt a címet: 

„ötévi szabadságvesztés¬ 
re ítéltek egy brutális ven¬ 
déget.” 

Földi Iván 




ALMOK 



A SZOLID NEMDOHÁNYOSOK 

Mivel a dohányzás árt az egész* 
ségnek, az egész világon vannak 
már Nemdohányzó Egyesületek, 
amelyeknek tagjai főként volt do¬ 
hányzók. Persze, nem könnyű ellen¬ 
állni a kísértésnek, ezt mindenki 
tudja, aki már hosszabb-rövidebb 
időre abbahagyta a dohányzást. 
De van megbízható ellenszer. Egy 
Fess Parker nevű amerikai színész 
a következőkben ismertette az ő 
módszerét: 

- Ha nagyon megkívánom a ci¬ 
garettát, akkor felhivom telefonon 
egyik klubtársamat, együtt elme¬ 
gyünk valahova és berúgunk! 















































MEGKÉRp&THK QMzoIÓÍNKAT: 

Mit nem kellett volna feltalálni? 

Várnai György: Vasvári Anna: 




Balázs-Piri Balázs; 


— A lóversenyt, mert nagyon szégyenlős vagyok. 


Fülöp György: 



- A tüzet. 







— A levonásokat. 

Endrödi István: 


- A csatabárdot! 


- A pénzt. Akkor nem üldöznének a hitele 
zóim ... 


- Az első operációt. 




































































































INDISZPONALT múzsa 


ELADÓSODOTT KIRÁLYSÁG 



— Legalább egy tévéjátékra valót! 



VISSZAPILLANTÓ TÜKÖR 
* 



# * 

- Képtelen vagyok lerázni ezt az aszfaltbetyárt. . . 


GOND 

— Csak tudnám, hogy ki le¬ 
gyen a gyilkos? — töpren¬ 
gett izgatottan a krimi- 
szerző. 

KÉNY ÉRIRIGYSÉG 

A szomszéd kerület pék - 
sége jobb kenyeret süt , 
mint az én kerületem sütő - 
mestere. Ezt nevezzük ke¬ 
nyéririgységnek. 

FIZETÉS 

örülök, hogy felemelték 
az ápolónők fizetését. Emel¬ 
hetnék a betegekét is. 



FIGYELMEZTETÉS 

AUTÓSTOPPOS 

LÁNYOKNAK 

Sose fuss olyan szekér 
után , amelyik felvesz! 

MAI ADAGOK 

— Remélem, ízlett az 
ebéd uraságodnak? Gondo¬ 
lom. jól fog esni egy kávé. 

— Inkább hozzon még 
egy ebédet! 


ZSAROLÓ 

Tisztelt asszonyom! 

Amennyiben holnap éjfél¬ 
kor nem helyez el 1000 fo¬ 
rintot a Kamaraerdőben, a 
főúttól jobbra a harmadik 
tölgyfánál, udvarlója tudo¬ 
mására hozom, hogy ön 
valójában hány éves. 

Tisztelettel : 

FEKETE KÉZ 


FIGYELMEZTETÉS 

EGY 

JÁRMŰVEZETŐHÖZ 

Még a menyasszonyodat 
se vezesd ittasan! 


MAKACS KUTYUS 


TÁRSTALANUL 


DON JVÁN 



— Társ nélkül nagyon 
nehéz élni — mondta egy 
kisiparos, aki tőkebefekte¬ 
tést keresett a műhelyéhez. 


MOZI 

Egy 1932-ben készült fil¬ 
met vetítenek a moziban 
A szünetben a pereces bá¬ 
csitól vásárolok két pere¬ 
cet. Beleharapok. Szerény 
véleményem szerint egy- 
időben készült a filmmel. 


Minden gyermeknek kö¬ 
szön az utcán. Hátha az 
övé . 


EB 

Y. egy turistaúton Fran¬ 
ciaországban járt, és Párizs 
környékéről egy kutyát ho¬ 
zott. Most mérges, hogy az 
eb nem érti a Zala megyei 
tájszólást. 


SZÍNHAZRAJONGÓK 

X.-ék csak azért akarnak 
gyereket, mert imádják a 
bábszínházát, de gyerek 
nélkül röstellnek bemenni. 

JAVASLAT 

Nyáron sokkal előnyö 
sebb betegnek lenni, meri 
a körzeti orvosnak nincs 
annyi elfoglaltsága, mint a 
téli influenzajárvány ide¬ 
jén. 

Galambos Szilveszter 


GYERMETEG KEDÉLY ISMERI A DÖRGÉST 
























































































































































































































MADÁRTANI 

PROBLÉMA 


GYENGE SZAKEMBER 



NEM 

HASZNÁLHATÓ 

VÁLLALAT 

Egy sajtónyilatkozat¬ 
ból: „Vállalatunk a mű¬ 
anyagok gyártását kül¬ 
ső vállalatnál rendelte 
meg, azonban az a 
használatra teljesen al¬ 
kalmatlannak bizo¬ 
nyult.” 

Javaslom a használat¬ 
ra teljesen alkalmatlan 
külső vállalat mielőbbi 
megszüntetését. Igaz, 
hogy a belső vállalaton 
ezzel még nem segítet¬ 
tünk. 


FORDÍTÓDÁS 

A külföldi magyarok 
számára készülő Ma¬ 
gyar Hírekben bukkan¬ 
tam az alábbi gyönyö¬ 
rű mondatra: „A tar- 
diak -megötszöröződött 
keresete tehát, a jöve¬ 
delemnövekedést jóval 
meghaladó arányban, a 
táplálkozás följavításá¬ 
ra fordítódik”. 


Nem lehetett volna 
elérni, hogy ez a cikk 
(amelyet tévedések el¬ 
kerülése végett nem 
külföldi magyar írt) a 
megjelenése előtt ma¬ 
gyarra fordítódjék? 


AKI NEM TUD 

ARABUSUL... 

Egyik lapunk vasár¬ 
napi keresztrejtvényei¬ 
ben többször szerepel¬ 
nek francia szavak, 
amelyek nem is várnak 
megfejtésre, mivel ezt 
a rejtvény készítője zá¬ 
rójelben megadja. Sze¬ 
rencsére. Különben so¬ 
sem jöttem volna rá, 
hogy a cseresznye fran¬ 
ciául „ ceris”, a szerény 
pedig „modes”. Ebben 
alkalmasint a szótárak 
a hibásak, amiért a 
cseresznyét általában 
„cerise”-nek, a szerényt 
„modeste ”-nek írják, a 
„modes” szót — pedig 
— megmagyarázhatat¬ 
lan hóbortból — így 
fordítják: „divatok”. 


Az Illustré című sváj¬ 
ci lap nyomán számol 
be az egyik hazai újság 
egy párizsi ügyvéd két 
papagájáról: „Ito ésJa- 
cotte nemcsak szavakat 
tud, hanem beszélget, 
mondatokat komponál. 
A kérdésekre a két ma¬ 
dár értelmesen felel” 
Attól tartok, itt nem 
két madárról van szó, 
csupán egyről. Kacsáról 


EGY KIS SZÁMTAN 

A Magyar Nemzet 
sportrovatában olva¬ 
som: „Hatvan évvel ez¬ 
előtt aratta első győzel¬ 
mét a magyar labdarú¬ 
gó-válogatott Ausztria 
elíen. Ezen az 1903 jú¬ 
niusában lejátszott bu¬ 
dapesti meccsen ...” 
stb. ; 

Hatvan évvel ezelőtt 
(kételkedők számolja¬ 
nak utána!) nem any- 
nyira 1903-at írtak, mint 
inkább 1910-et, Bécs- 
ben csakúgy, mint Bu¬ 
dapesten. Vagy lehet, 
hogy a most megjelent 
cikket 1963-ban írták? 

Tímár György 


NE BÁNTSUK A 3ÓT, MÉG A NYELVBEN SE! 


Jó fegyvertársunk a 
nyelvművelésben Timár 
György; igen hasznos, 
munkát végez „Ezt ol¬ 
vastam” rovatában. Bi¬ 
zonyára sokan figyel¬ 
nek, hallgatnak rá. 
Ezért is kötelességünk, 
hogy fölhívjuk figyel¬ 
mét legutóbbi botlásá¬ 
ra. Ne vegye rossz né¬ 
ven! Megrója a Nép¬ 
sportnak ezeket a mon¬ 
datait: „Két labdarúgó¬ 
jukat megidézett a fe¬ 
gyelmi bizottság”; „A 
játékvezető nem adott 
meg egy szabályos gó¬ 
lunkat”. Tárgyas rago- 
zású igealakot kíván 
alanyi helyett, mind a 
kétszer. Pedig jól van 
az úgy. őszintén szólva 
inkább örülhetünk, 
hogy akadnak még, 
akik hagyománysze- 
rűen különbséget tud¬ 
nak tenni ilyenképpen 
a kétféle ragozás kö¬ 
zött. „Két labdarúgóju¬ 
kat megidézte”; ezt úgy 
is lehetne érteni, hogy 
összesen két labdarúgó¬ 
juk volt. A másik mon¬ 
datban pedig arról van 
szó, hogy több szabá¬ 
lyos gólunk közül egyet 
nem adott meg; nem 
csupán egyetlenegy sza¬ 
bályos gólunk volt. 



Ezt olvashatjuk az 
Akadémia leíró nyelv¬ 
tanában (A mai magyar 
nyelv rendszere, II. köt. 
159. 1.): „A birtokos sze- 
mélyragos névszói tárgy 
határozatlan, tehát ala¬ 
nyi ragozású igei állít¬ 
mánnyal jár, ha rész¬ 
leges tárgyi jelentése 
van”; s ez a példa kö¬ 
vetkezik utána: „Két 
könyvemet elvitt”, 

vagyis a több közül 


kettőt. „Két könyvemet 
elvitte”: ez art jelente¬ 
né, hogy mind a ket¬ 
tőt elvitte, ami volt, 
amiről szó esett. A má¬ 
sik bizonyító példa ott: 
„Máját kérek”, azaz a 
májából kérek, nem 
akarom az egészet meg¬ 
enni, jusson a többiek¬ 
nek is. Gyakran elhang¬ 
zik családi asztalnál az 
ilyesmi: „Combját ké¬ 
rek ”, „Szárnyát kérek ” 
Nagyon helyes ez így. 

Nagyobb nyelvtanaink 
egész sereg hasonló 
példát gyűjtöttek össze 
legnagyobb íróink, köl¬ 
tőink műveiből. Íme 
egy kis ízelítő (Klemm 
Antal Magyar történeti 
mondattana nyomán, a 
123—4. lapról.): „Én 
párját nem tapaszta¬ 
lok ” (Csokonai); jelen¬ 
tése: nem hiszem, hogy 
van párja; a tapaszta - 
lomnak az volna az ér¬ 
telme, hogy van párja, 
de nem tudok róla. 
Arany Jánosnak sok 
ilyen mondata közül 
kettő: „A hidegnek én 
jó orvosságát tudok” 
(Toldi estéje, 6. ének, 
14. versszak), vagyis a 
hidegnek több orvossá¬ 
ga közül tudok p^vpf 


„Három új hámama t 
üresen hagyának” (Tol¬ 
di szerelme, 1. ének, 17. 
versszak), azaz több kö¬ 
zül hármat. 

Az efféle példák min¬ 
dennaposak : „Tégy be¬ 
le tojássárgáját is!”, 
„Hozott a gyerekeknek 
vásárfiát”, „Tanácshá¬ 
zát építenek”; az ilyen 
összetett szók birtokos 
személyragjától még 
nem válik határozottá a 
mondat tárgya; a birto¬ 
kos személyrag csupán 
az összetétel belügye. 

Visszatérve a Nép¬ 
sport példáira, megval¬ 
lom, nem merném hely¬ 
teleníteni a két monda¬ 
tot akkor sem, hogyha 
az igék tárgyas ragozá- 
súak volnának benne, 
mert már nagyon elter¬ 
jedt ez a forma. Any- 
nyira, hogy lám, már a 
régi jón is fönn lehet 
akadni. Mégis azt ké¬ 
rem, becsüljük meg 
jobban nyelvi öröksé¬ 
günket, kivált, ha nye¬ 
reség a megtartása. Ne 
mondjunk le olyan 
könnyű szívvel finoman 
árnyaló nyelvi eszkö¬ 
zeinkről! 

Ferenczy Géza 





DOBOZ- 

mss 


- A konkurrens vállalathoz 
megy? Akkor ragyogó véle¬ 
ményt adok önről. 


AZ OPTIMISTA 


looo-nél több nyeremény 

Skoda loooMBfonyeremény 


— Ha leérek, megint kilenc 
emeletet gyalogolhatok föl¬ 
felé ... 


SONKÁS 
SONKA ÍZŰ 

































































ÉBER FELESÉG 


EGYÜTTÉRZÉS 




ÉPÜLET-és HÁZTARTÁSI 
BIZTOSÍTÁSA 




- Megint rumlis napjuk lehetett... 




Egy jó férjről, ki nagy gavallér, 
szól mai, röpke kis mesém, 
önála hűbb, gyengédebb hitvest 
sehol sem lelsz e földtekén. 

Miközben baj, vész, háborúság 
söpört e nagyvilágom át, 
elholmozta ő minden széppel 
csinos, bűbájos asszonyát. 

Születés-, névnap, évforduló 
valóban el nem telhetett, 
hogy ajándékról ez a jó férj 
egyszer is elfelejtkezett. 

Ám történt egyszer — ó, mi balsors! 
betegség futott rajta át, 
ágyba feküdt és néhány hétig 
el nem hagyhatta a szobát. 

Föleszmélve, mint lábadozó, 
egy szörnyű gondtól nyugtalan: 
mert hiszen kedves asszonyának 
holnap már nevenapja van! 

Mit tegyen? Hol is van az asszony? 
Szatyorra! vásárolni ment, 
mennyi dolga van szegénykének, 
ó, egy beteg férj mit jelent! 

S most itt a névnap. Izgatottan 
lépdelt föl-alá - bár ez árt —, 
közben kitévedt a konyhába, 
ahol bizony ő ritkán járt. 

S mit látott ott? Piszkos edények 
halmaza volt az asztalon, 
s ekkor benne, mint trubadúrban, 
feltámadt a nagy buzgalom. 

Miként ha páncélt öltene, úgy 
vett a nyakába egy kötényt 
és ajándékként, szerelmes hévvel 
— föl kell jegyezni ezt a tényt — 
elmosta mind a sok edényt! 

Lovászy Márton 


TÁRSADALMI TULAJDON 



- Már megint ellopta valqki a kötelet!... 
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Mottó: Nincsenek régi 

viccek, csak Öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

— Mama, megtakarítot¬ 
tam neked hatvan fillért. 

— Nagyon helyes, kislá¬ 
nyom. Hogyan csináltad? 

— A névtelen levelet, 
amelyet a Kovács néninek 
írtál, nem adtam fel exp¬ 


ressz a postán, hanem én 
magam adtam át neki...! 


Az esküvő reggelén az 
após egy takarékkönyvet 
akar átnyújtani vejének. 

— Tízezer pengő van 
benne. Ugye, nem számí¬ 
tottál erre a pénzre? 

— Egyáltalán nem. 


Az após erre zsebre vágja 
a takarékbetétkönyvet, és 
igy szól: 

— Na, akkor nem adom 
neked, nehogy csalódás ér- 
jen. 


— A fiadból elsőrendű 
árverező lesz, ha felnő — 
mondja büszkén a feleség 
a férjnek. 



— Miből gondolod? 

— Előitte van az órád, és 
épp most emeli fel a kala¬ 
pácsot ... 


— Kérem , hozzon egy 
adag borjúpörköltet. 

— Már nincs. 


— Akkor sertéskarajt ké¬ 
rek. 

— Elfogyott. 

— Bécsiszelet van? 

— Nem szolgálhatok. 

— Akkor hozza a kabá¬ 
tomat. 

A pincér az üres fogasra 
néz , és sajnálkozva mondja: 

— Már azzal sem szolgál¬ 
hatok. 





TÚLZOTT OPTIMIZMUS 



— Miklós, te sorba állsz gépkocsiért, én lakásért. Amelyikünk előbb végez, az le¬ 
szalad a közértbe tejért ,.. 


VENDÉGEK ÉRKEZTEK 



— Mondd, mikor is vándoroltak ki a rokonaid Kanadaba? 






































































































Fülöp György rajzai 


AZ UTOLSÖ SLUKK 




Amazon 

A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők: Hell András, Budapest IV., 
Munkásotthon u. 74—76. Fazekas Jó¬ 
zsef. Veresegyház. Húszai u. 7., Bállá 
András, Budapest I., Attila út 41. 


123. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtók között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb május 
11-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest VIII., Gyulai Pál u. 14. 


D eküldött rajzokra és kéziratokra 
11 csak akkor válaszolunk, ha azo¬ 
kat figyelemre méltónak találjuk. A vá¬ 
lasz nélkül hagyott küldemények meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 


A HÉT HÍREIBŐL 



A VÁSÁRLÓK VÉLEMÉNYÉT KÉRIK 

Milyen a cipő 



— Miért tőlem kérdi? Beszéljen ö! 


■■MHÜ 




Szélhámos matuzsálem 

TeJetanese a taxisofőrnek ♦ Kölcsönök cementre, téglán 

•*H « «**Ht *v vér-fi étmoeérm Önnek ..." A la- mosok. Mint utorog kioo- 
történi, Hogy * Xlf. kerül*- xisofór rukuUn rül* — br>.Ki*rticniil — 

U a«nd«>tuoíanjrxa< ««r* ax H ín. riy óbudai i*n«-(5«*n*r 



— Pedig igazán fáj megválnom ettől a szép 
hídtól, még a Széchenyi Pistától kaptam nász¬ 
ajándékba. 



FUSIZÁS 


— A helybeli traktorállomáson javíttatta a kocsiját. 


HALLOTTUNK EGY VICCET 

Az egyik amerikai vasárnapi iskolában a ta¬ 
nító azt magyarázza a gyerekeknek, hogy az em¬ 
berből mindig az lesz , amivé őt jó tündére avat¬ 
ja. Amikor az ember a világra jön, a jó tündér 
eljön hozzá és múzsaként megcsókolja. Ha hom¬ 
lokon csókolja, akkor tudós lesz belőle, ha a 
kezét csókolja meg, akkor szobrász vagy festő, 
ha a száját, akkor énekes vagy szónok, ha pedig 
a lábát, akkor táncos lesz az illetőből. 

Itt egy kis szünetet tart a tanító, amikor észre¬ 
veszi, hogy az utolsó padban a kis Jack nyújto¬ 
gatja a kezét: 

— No, mit akarsz, fiam? 

— Tanító úr , kérem , az én apámat hol csó¬ 
kolta meg a tündér? 

— Miért kérded, fiacskám? 

— Mert két *ve a Sing-Singben ül. 



Sajrlik Ferón c ra)sa 
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